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WSTĘP. 

ŹRÓDŁA. Treść cStatutów znana jest tylko z kilkunastu 

odpisów, pochodzących z różnych czasów już po powstaniu tego 

pomnika. Są to mianowicie: 

1. STR.1 - odpis t. zw. str u ski, wywodzący swoją na

zwę od miasta Strugi koło jeziora Ohrydskiego w południowej 

Jugosławii, gdzie w roku 1843 odnalazł go Prof. V. I. Gr i go -

ro w i c z2• Pochodzi z lat 1370-1380. Odpis ten dochował się 

w ułamkowej treści, liczącej zaledwie 102 artykuły. Uważany jest 

powszechnie za najbliż~zy układem i treścią oryginałowi $tatulów. 

Przechowywany jest obecnie w Muzeum Rumiancewych w Moskwie 

(nr. 1732 inwentarza rękopisów). 

2. PRIZ.3 - odpis t. zw. p r i z reński, znaleziony w Pri

zrenie w r. 1862. Dokładny czas jego powstania nieustalony, przy• 

puszczalnie pochodzi z połowy XV stulecia. Jest to nie-

1 Opisy: B n K Top o B 'I>, [. c. str, 24-25, <O n op HB c IC i H, [. c. 
str. 175.195, Bogi si ć, Pisani zakoni, str. 37, N o va ko v i ć, $akonik2, 
str. LXV-LXVI, Soło w j ew, fhakonodavstwo, str. 18-19, 241, Kos tren

c i ć, fJlrvatska pravna povijest2, str. 310. 
2 Stąd (D JI op l!I Ho Ki ir, op. cit. str. 176, nazwał ten odpis „l-bdł 

rp1uopOBll'l8B'I>'1
, a ś a far i k, <:Jkazkg2, atr.111)-,.1-szy kazański"-ad nazwy 

miasta Kazań w Rosji, gdzie odpis ten przez pewien czas w połowie 

zeszłego stulecia pozostawał w prywatnych zbiorach Prof. Grigorowicza. 

a Opisy: <t> .n o pH H c Ki ir, op. cit., str. 193-201, N o v a ko v i ć, op. 
cit,2, str. LXVI~LXVIII, Soło w je w, op. cli ., str. 19-22. Ko st re n ci ć, 
l. c,, str. 310-311, B ogi si ć, l. c., str. 38, J i r e c, e k H., [. c. str. XIII. 
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dokładna kopja jakiegoś wcześniejszego odpisu oryginału c:Sta
tutów. Znaczenie tego odpisu polega na zachowaniu pierwotnego 

układu treści i dochowania aż 180 artykułów tekstu. Przechowy

wany w Biblj0tecę Narodowej w Beogradzie, zaginął czasu Wiel

kiej Wojny. Odnaleziono go pod koniec 1933 r„ Tymczasowo po

zostaje na przechowaniu w Urzędzie Policyjnym w Frankfurcie 

nad Menem1• 

3. .AT. 2 
- odpis t. zn. at oń ski, odnaleziony w klasztorze 

św. Pawła na półwyspie Atos przez Prof. Gr i go ro w i cz a 3• 

Pochodzi z lat 1370-1380. Zawiera 183 artykuły, ugrupowane pod 

odpowiedniemi tytułami. Odpis ten wykazuje w stosunku do PRIZ. 

i STR. odmienny układ tekstu a także i różnice stylistyczne i re

dakcyjne. Odmiany te cechują również i pozostałe, poniżej wy

mienione, odpisy CHIL., HOD., BIS., BAR. i SZISZ., stanowiące 

wspólną grupę starszej prowenjencji. Odpis AT. znajduje się 

obecnie w Muzeum Rumiancewych w Moskwie (nr. 1708 inwen• 

tarza rękopisów). 

4. CHIL.4 
- odpis t. zw. chi I a n dar s k i, znajdujący się 

w klasztorze chiiandarskim na półwyspie Atos, pochodzi z XV 

wieku. Dochował się w części, obejmującej 125 artykułów. 

5. HOD. 5 - odpis t. zw. h o d o s k i, wywodzący swoją 

nazwę od miejsca znalezienia go w klasztorze w Hodoszu (parafja 

aradska obecnie w zachodniej Rumunji) przez P. J. Śafarika, po-

1 Informacja Profesora Dr. A I e k san d r a V. S o ł o w je w a 
z Beogradu i artykuły dziennika aeogradzki~go fl!olitika nr. 9159 str, S 
z 12.Xl.1933 i nr. 9161 slr. 7 z 14.Xl.1933. 

2 Opisy: Brr R Top o B '.b, op. cit., str. 22-24, (!) rr op li n c R i ii, op. 
cit., str. 206-217, N o va ko v i ć, op. cit.3, str. LXVIII -LXX i XCVII-CIV, 
S o ł o w j e w, op. cit., str. 27, 247. Bo gis i ć, /. c., str. 37. 

3 Stąd © Jl O p ll H C Ie i ii, op. cit., str. 206, nazwał ten odpis 111i. oii 
rpRI'OpOBRqeJ3'.b", a Safaiik, tJkazky2, str. III - ,,li kazański" . 

4 Opisy: r p .e: rop o B li 'I '.b, Qqep«'.ó2, str. 32, N o V a ko.., i ć, 
op. cit.2, str. LXXIII-LXXVI. S o ł o w je w, op. cit., str. 23-24: Bogi si ć, 
l. c., str. 36. · 

5 Ja g i ć V .. tJpisi i izvodi iz nekoliko juznoslovinskich rukopisa, <Starine, 



7 

chodzi z XV stulecia. Zawiera tylko 130 artykułów. Przechowy

wany jest w Muzeum Narodowem w Pradze. 

6. BIS.1 - odpis t. zw. bistr icki, przechowywany 

na początku XIX stuleciu w klasztorze w Bistricy w Rumunji, 

skąd w r. 1834 nabył go Prof. N. N ad zie ż di n i przekazał Mu

zeum Historycznemu w Moskwie, gdzie znajduje się do obecnych 

czasów. Pochodzi z XV wieku. Główne znaczenie tego odpisu 

polega na zawartości tekstu aż 184 artykułów. 

7. BAR.2 - odpis t. zw. bar a ń ski, odnaleziony w roku 

1913 pnez Dr. Bosz k:a Petrov i ć a we wsi Wiljań dawnej Żu· 

panji barańskiej (niedaleko Pięciokościołów na Węgrzech). Pocho• 

dzi z końca XV wieku. Obecnie stanowi własność Jo va n a V u• 

i i ć a w Sencie. 

8. SZISZ.3 - odpis t. zw. szisz at o w ac ki, odnaleziony 

przez Safarika w klasztorze Sziszatowcu (niedaleko Mitrowicy 

nad Sawą w Syrmji). Spisany na Chilandarze w roku 1541. Obe• 

cnie znajduje się w Muzeum Narodowem w Pradze. 

9. STUD. 4 - odpis t. zw. st ud en icki, będący niegdyś 

w posiadaniu klasztoru w Studenicy, obecnie stanowi własność 

Dr. A Ie ks a n dr a Po I ja n i ć a, dyrektora Banku Ziemskiego 

X. str. 82, Zagreb, 1878. Ś a fa r i k, {}eschichte, s tr. 221-224, et> n op u u. 
c R i ii, op. cit., str, 201-205, N o va ko v i ć, op. cit .a, str. LXXlV.LXXVI, 
S o ł o w je w, op. cit., str. 22-23, Ilan)lOB'l,, l. c .• str. 5, Bogi si ć, !, e. atr. 
35-36, J i r e ~ e k H., l . c., str. XII: M a c i ej o w e k i, [. c., I, str. 303-304, 

1 Il a n 11 o B ..,, /. c. str. 6, <'I> Jl o p IJ H c Ki ii, op. cil., str. 217-223, 
N O va ko v i ć, op. cit .2,, atr. LXXll-LXXlll, S o ł o w je w, op, cit. str. 2S, 241, 
B o g i ii i ć, l. c., str. 3'.3. 

2 Opisy: P c t ro v ić, op. cit., str. 41 -47, Soło w je w, op. cit., 
atr, 25-27. 

8 Opisy: <Drr. op H H c R i ił, op. cit., str. 223-227, N o v a ko v i ć, 
op. cii.2, str. LXXVI-LXXVIl, S o ł o w j e w, op. cit. str. 24-25, B o g i a i ć, 
l. o,, atr. 36. 

' Opisy: N o va ko v i ć , op. cit , str.z. str. LXX-LXXII, Soło• 
w j e w, op. cit., str. 27-28. 
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w Sarajewie. Pochodzi z początku XVII wieku. Zawiera tekst 

fragmentaryczn y, liczący tylko 61 artykułów. Widoczne jest, że 

pisarz opuszczał w sporządzanym odpisie artykuły, zawierające 

niezrozumiałą dla niego treść. 

10. RAK. 1 - odpis t. zw.rak o w ac ki, sporządzony przez 

jeromonacha Pachomjusza w klasztorze fruszkogorskim w Rakowcu 

koło Dunaju (w Syrmji) w roku 1700. Mimo swego zbyt późnego 

powstania odpis ten posiada doniosłe znaczenie dla badań, wy

różniając się największą objętością treści, liczy bowiem 196 arty

kułów, w tern aż 13-tu, zachowanych tylko w tym odpisie (art. 

189-b - 201 niniejszego wydawnictwa). Na początku XIX stulecia 

przechowywany był w bibljotece gimnazjum nowosadskiego (Novi 

Sad - w Wojwodinie nad Dunajem)2
, skąd za pośrednictwem Śa

faiika dostał się do zbiorów Muzeum Narodowego w Pradze. 

11. RAW.3 - odpis t. zw. r a w a n icki, należał niegdyś 

do klasztoru w Rawanicy (wschodnia Jugosławja), obecnie zaś 

znajduje :się w Muzeum Narodowem w Pradze. Pochodzi z XVII 

stulecia, zapoczątkowując grupę odpisów młodszych, stanowią

cych przeróbkę pierwowzoru. Stąd też wartość naukowa tej gru

py dla rekonstrukcji pierwotnego tekstu cStatulów jest niewielka. 

12. SOF." - odpis t. zw. sofijski, przechowywany 

w Bibljotece Narodowej w Sofji, napisany był w drugiej poło-

1 Opisy: Ś a f a i i k, Qeschichte, str. 224-225, <l> JI op :e: R c R i ii, op. 
cit,, str. 244-249, N o v a ko v i ć, op. cit.2, str. LXXVII-LXXIX, S o ł o -
w j ew, op. cit., str. 28-30, B o g i s i ć, /. c., str. 37, M a c ie j o w s k i, [. c,, 
I str. 303~304. 

2 Stąd K u c h a r li k i, Pomniki, str. 92, nazwał ten odpis ,,nowo• 
•adskim". 

3 Opisy: Ś a f a ; i k, {}eschichte, str, 225, (D rr o p n H c Ki i'i, op. cit., 
str. 227-244, N o va ko v i ć, op. cit.2, litr„ LXXVII-LXXIX, Soło w je w. op. 
cit., str. 30-31, B o g i s i ć, !. c., str. 36. 

4 Opisy: «> JI o p :e: H c K i H, op. cit., str. 249-254, N o v a le o v i ć, op. 
cit.3, str. LX..\Xll, S o ł o w j e w, op. cit., str. 33. 
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wie XVII w. W treści wykazu je podobieństwo do RAK, różni 

się jednak rozkładem artykułów i stylem. 

13. TEK, 1 
- odpis t. zw. tek el i isk i, należący niegdyś 

do Sawy Tok o l y ie go, znajduje się obecnie w Bibljotece 

Tekeljanum w Budapeszcie. Pochodzi z XVII w. Odpowiada 

z drobnemi odchyleniami, lekcji SOF. 

14. BEOGR. 2 
- odpis t. zw. be ogr ad z ki, jedyny z od

pisów, przechowywany w Beogradzie, pisany w XVII stuleciu. 

Zarówno treścią jak i układem artykułów wykazuje podobieństwo 

do TEK. i do SOF. 

15. BOR.3 - odpis t. zw. bor d ż jo ski, stanowiący wła

sność rodziny Bordjoskich w Somborze. Sporządzony w XVII w. 

Zawiera tekst podobny do SOF. 

16. STRAT.4 - odpis t.zw. stratimirowiezowski, 

nabyty w roku 1898 przez A. Sand i ć a, nauczyciela gimnazjal

nego w Novim Sadu, z bibljoteki metropolity Stef a n a S tra· 

t im i ro v i ć a Ku Ipin ski ego. Pochodzi z końca XVII lub 

początku XVIII wieku. W treści zgodny z lekcją SOF. 

17. KOW.5 - odpis t. zw. ko w i Isk i, znajdujący się 

w Bibliotece klasztoru św. Archanioła w Kowilju (północna Ju• 

1 Opi11y: s a f a r i k, [}eschich.te, str. 225-227, (I) n: op H H CK i ii op. 
cit., str . 255-257, D j ord je v i ć, op. cit., str. 2-3, Soło w je w, op. cit., atr. 

33-34, B o g i ś i ć, [. c., str. 36. 
2 Opisy: (I) n op II H c Ki ti. op. cit„ str. 257-258, N o va ko v i ć, op. 

c;t,2, str. LXXXII-LXXXIII, St oj a n o v i ć L j ub or. f/(atalog rukoplsa fNa
rodnoj $iblioteci, str. 380, Soło w j ew, op. cit.. str. 34, Bogi s i ć, l . c., 
str, 36. 

3 Opisy: N o va ko v i ć, op. cit.2, str. LXXXV-LXXXVI, Soło -
w j e w, op. cit., str. 35. 

• Opisy: N o v a le o v i ć, op. cit,2, str. LXXXIV-LXXXV, S o ł o • 
w je w, op. cit., str. 35. 

5 Opisy: N o va ko v i ć, op, cit. str,2, LXXXVI, Soło w je w. 
op. cit., atr. 35. 
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gosławja). Napisany był w Beogradzie w roku 1726. Tekst zgo

dny z SOF. 

18. PASZTR.1 - odpis t. zw.pas z t ro wski, znajdujący się 

-obecnie w Bibljotece Jugosłowiańskiej Akademii Nauk i Umie

jętności w Zagrzebiu, sporz~dzony w połowie XVIII w. w żupie 

pasdrowskiej (koło Budwy na wybrzerzu czarnogórskiem)2• Odpis 

ten cechuje dowolność zmian językowych i terminologicznych3 

i dla badań nad rekonstrukcją oryginału tekstu cStatutów ma 

niewielkie znaczenie. Stanowi natomiast znakomite źródło do 

badań nad mocą obowiązującą <Statutów na ziemiach serbskich 

w epoce najazdu tureckiego. 

19. KAR. 4 - odpis t. zw. karło wiec ki, znajduje się 

w Bibljotece Patryarszej w Karłowcach. Pochodzi z XVlll w. 

Liczy tylko 53 artykuły. Wykazuje podobieństwo do BEOGR. 

20. GRB.5 - odpis t. zw. gr bals ki, należący niegdyś do 

zarządu grupy grbalskiej (między Kotorem a Budwą) obecnie 

przechowywany w Bibljotece Bogisića w Cawtacie (koło Dubrow

nika)6. Odpis ten sporządził koło roku 1765 A n to n i B at

ł ut ta, ówcze~ny sekretarz żupy grbalskiej. 

21. KRAK, - odpis t. zw. k r a k o w s k i. W zbiorach 

1 Opisy: ~ a: op li H c Ki ii, op. cit .• str. 258-26 1, N o va ko v i ć, op. 
~it.2, str. LXXXIII, Str o ha I Ru do I f, 1;ako zvani $akoll cara fXonsian
tina i ;}ustiniana u $,ba i uopće u juźnih $lovena, ;.)(jesecnik ńrv. pravn. 
drusiva> XXXVII, str, 229-241, Zagreb, 1911, S o ł o w j e w, op. cit. , str. 32-33. 

2 S o ł o w je w, !Dusanov zakonik kod fl:a'śirovića, str. 7 sq, Jest to 
zapewne nazwany przez Bogi 'ś i ć a, op, cit., str. 58, odpis t. zw. dal
matyński. 

3 Tak np. wyraz kefalja przerobił na kapural. 

' Opisy: (I) n: o p B B c Ki ii, op. cif., str. 258, N o v a k o v i ć, op. cit.2, 

•tr. LXXXIII, S o ł o w j ew, :Zakonodavstwo, str, 31, B o g i s i ć, [. c., str, 37. 
5 Opis: Soło w j ew, op. cit., str. 31-32. 
6 Zapewne jest to nazwany przez B o g i s i ć a op. cit., str. 38 

,,.Cjubi'śin prepis", cf. (I) JI op II H c Bi ii, op. cit., str·.,- 263, N o v a ko v i ć, op. 
cit.2, str. LXXXIV. 
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Polskiej Akademii Umiejętności w Krakowie przechowywany 

jest pod sygnaturą L. 957 rękopis niewiadomego pochodzenia 

z połowy XIX w., zatytułowany „:Zakon błagowemoga cara cSte

fana"6. Jest to kopja RAK., uzupełniona fragmentami z HOD., 

liczy 200 artykułów w układzie zbliżonym do wersji w C:Jkdz
kach S a fa i- i ka. Jest to najprawdopodobniej lekcja, sporzą
dzona przez P. J. Ś a fa r i ka do użytku W. A. Mac ie -

i o ws k i ego. Nie przedstawia wartości dla rekonstrukcji pier

wotnego tekstu cStatutów. 

* 
* * 

WYDANIA. Wydań drukowanych <.Statutów jest kilka

naście w różnych lekcjach. Są to mianowicie: 

Dior die v i ć, l. c. str. 1-55, - zawiera przedruk odpisu TEK. 

F ł or i n ski j, l. c., IIp1rn:omeHia, zawiera: 1. str. 1-13 prze-

druk STR., 2. str. 14-35 - przedruk AT., 3 str. 36-51 -
przedruk RA W., 4. str. 75-94 - przedruk SOF. 

J i r e c e k H., l. c., str. 274-306 - zawiera tekst PRIZ., str. 307-339 

- HOD wraz z uzupełnieniami z RAK. 

Kuch ars ki, l. c., str. 92-62 zawiera przedruk RAK. war• 

janty HOD. 

M a g a r a se v i ć, [. c. III, str. 44-62, IV, str. 31-49, zawiera 
przedruk RAK. 

M i k I o s i ć, l. c., zawiera przedruk lekcji I-go wyd. Okazek 

Ś a fa r i ka. 

N o va ko v i ć, fóakonik, II wyd. -- zawiera krytyczne wydanie 

domniemanej rekonstrukcii oryginału cSlatutdw na pod• 

stawie lekcji STR., PRIZ., AT., HOD., RAK., RAW., TEK. 

i SOF. 

8 Cz ub e k J a n, f/(atalog rękopisów 91.kadtmji 'Umiejetności w [/(ra• 
kowie, Kraków, 1906, str. 157. 
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R a i i ć, l. c., I wyd. - tom IV, str .242-270, li. wyd. - tom IV. 

str. 254-284, zawiera przedruk TEK. 

Soło w i ew, :Dusanov zakonik, wydanie podręczne, wzorowa

ne na Il-em wydaniu Zakonika N o va ko v i ć a, z wielu 

istotnemi zmianami i uzupełnieniami. 

S a far i k, flkazky I. i H. wyd. - zawiera przedruk HOD. wraz 

z uzupełnieniami z RAK. 

Z i gie I, I. c., IIpmxomeHifI, str. 8-114, zawiera przedruk PRIZ. z do

daniem 22 artykułów z RAK. 

* 
* * 

PRZEKŁADY. Istnieją ponadto przekłady na języki obce 

i na język serbski nowoczesny: 

FRANCUSKI: 

Bo u e: /. c., IV, str. 426-441, według TEK ~ przekładu niemie

ckiego E n g I a. 

L e b I, l. c ., według PRIZ. 

NIEMIECKI: 

E n g e I, I. c., str. 293-310, według TEK, z I-go wydania flsiorii 

Raj i ć a. 

K u c h a r s k i, /. c., str. 171-226, - według RAK. z dopełnie

niami z HOD. 

Ger as i m o v i ć, 9Juschans {Jesetzbuch. 

POLSKI: 

M a c i e i o w s k i, /. c., tom VI, str. 352-385, - według I-ei 

edycji fJkd z ek Safari ka. 

ROSYJSKI: 

Fi ł ar i et, /. c., zawiera przekład 31 artykułów, dotyczących 

spraw kościelnych, z wydania flstorji R a j i ć a. 

Go łub i n ski j, l. c., str. 681-689, zawiera przekład 61 arty

kułów dotyczących kościoła i duchow~eństwa, według I-ej 

edycji fl kdzek Ś a far i ka. 
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Z i g i e I, /. c. IlpimomeBis, str. 8-115, - zawiera przekład lekcji 

PRIZ. z dodatkami z RAK. 
SERBSKI NOWOZYTNY : 

P a n te I i ć, l. c. str. 24-27, 37-39 - zawiera przekład tylko 

pierwszych 19-tu artykułów. 

N o va ko v i ć, f6akonik, l i Il wyd. - kilkadziesiąt artykułów 

w komentarzu. 
SŁOWEŃSKI: 

Do Ie n c, /. c., str. 176-200, według tekstu głównego Il-ej edycji 

f6akonlka N o v a k o v i ć a. 

* 
* * 

Stanowiąc jedno z najcelniejszych źródeł do poznan_ia śred• 

niowiecznych dziejów prawa serbskiego w epoce dynastii Ne

manjićów, <Statuty były przedmiotem licznych opracowań n.au• 

kowych. Niemniej jednak badania nie zostały wyczerpane i jeszcze 

wiele istotnych zagadnień, dotyczących zarówno zewnętrznei jak 

i wewnętrznej historii <Statutów pozostaje do opracowania. Za

łączony wykaz bibljograficzny obejmuje tak publikacje, specjalnie 

poświęcone <Statutom, jak i opracowania ogólne i monograficzne 

dziejów średniowiecznej historji serbskiej, zawierające omówienie 

poszczególnych zagadnień związanych ze <Statutami. Z dzieł 

ogólnych na szczególną uwagę zasługują: 

5storija srba K. J i recka, fóakonik 2 N o va ko v i ć a, !Du

sanov zakonik Do ie n ca, :Zakonodavstvo Soło w je w a, flsto

rlja srpskog prava u fNemanjićkoj drzavi Tar a n owskie• 

go. Polska literatura o :Zakoniku nie jest obfita. Dane, zawarte 

w f]{żsforji prawodawstw słowiańskich W. A. Mac ie jo wskie· 

go są już przestarzałe, najnowsze zaś wyniki badań zawierają 

prace W. Namysłowskiego. 

* * * 
Poniższe wydanie <Statutów wzorowane jest na powsze• 

chnie używanej edycji f6akonika w opracowaniu St o i a n a 

N o v a k o v i ć a z roku 1898, z uwzględniem zmian krytycznych, 
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wskazanych przez K. J i re ć ka (!Das Qesetzbuch, str. 206-208) 

i przeprowadzonych w edycji Prof. Soło w je w a z r. 1929. Pod

stawowym przeto tekstem jest lekcja PRIZ. Inne odpisy, jak prze

dewszystkiem STR., AT. i RAK. posłużyły do emendacji i dopeł

nienia tekstu zasadniczego. Interpunkcja lekcji PRIZ., niezawsze 

właściwa, została odpowiednio skorygowana. Z uwagi na chara

kter niniejszego wydawnictwa rozkład artykułów odpowiada przy

jętej od trzydziestu przeszło lat w pracach naukowych numeracji 

edycji N o va ko v i ć a, chociaż w tym względzie nie odpowiada 

ona w pełni krytyaznym wymaganiom naukowym. Zawarte w PRIZ. 

intytulacje artykułów, stanowiące niewątpliwiedzieło kopisty, a nie 

treść oryginału cStatutów, zostały pominięte. 

Usilnem dążeniem przekładu było wierne oddanie treści 

i stylu oryginału. Nieznaczne odchylenia od tej zasady wynikały 

z zawiłej i specyficznej składni tekstu oryginału. Okazała się na

wet potrzeba umieszczenia w przekładzie wyrazów domyślnych, 

bez których poszczególne artykuły pozostałyby całkiem niezrozu

miałemi. Wyrazy takie drukowane są w klamrach [-] 

* 
* * 

Miło m1 podziękować Panu Prof. J u I j u s z o w i B e n e -

si ć o w i, Delegatowi Jugosłowiańskiego Ministerstwa Oświaty 

w Warszawie, oraz Panu Dr. A I e k s a n dr o w i S o ł o w j e w o -

w i, Profesorowi Historji Prawodawstw Słowiańskich w Uniwersy

tecie Beogradzkim, za życzliwą pomoc przy opracowywaniu ni• 

niejszego wydawnictwa. 



8 A R O H b .B Jl A r O B 'B P H A r O II; A P A C T E <J> A H Ą 

B.b JI'.P>TO 6857 llHb~HRbTIIOHA 2 B'h TIP A3HifRL B'h8HE

CEHIA rocrro,n;HIA M'BCED;A MAIA 21 ,ll;bHL. 

STATUT PRAWOWIERNEGO CARA STEFANA 

Z DNIA 21 MAJA, W ŚWIĘTO WNIEBOWSTĄPIENIA PAŃ
SKIEGO, INDYKCJI 2, ROKU 68571. 

CiH-2K8 aaROHRKlo IIOCT&.BJiiaieMb 0Tb npaBOCUaBHlU'O c7,6opa namero, 

~.L upiwcBi.m;em,nn,11, uaTpiapxoML 1rnp-IoamndeM:E. n B'J,C'B.Mlt apxiepen 

B ~pLROBH:O:Rlil MaJIHMB li B8JlńKI:i:UU:1, ll MHOIO, 6narOB'BpLBhlM.b u;apeML 

C,retaHOKL, H B'LCtM:a: B.;JO.C'.f8Jlll u;apCTBa MR, MaJillMlI me H D8J'IHI(bU,J:H. 

3aROHOML me ClUJb CJIOmesia 6I::Jme: 

Ten to statut ustanawiamy na prawosławnym soborze naszym, 

przy udziale najświętobliwszego patryarchy naszego kir-Joanika 

i wszystkich archiierejów i kleru, niższego i wyższego, i mnie pra

wowiernego cara Stefana i wszystkich własteli carstwa mojego, 

wyższych i niższych. 

Prawa te mają być następujące: 

1. HannpLBO aa xpncTiaHI,CTBO. C1nn,.an: o6paaoML ,I\B. ce o"'I:ra:CTH 

XpltCTiaHI>CTBO, 

Najpierw o chrześcijaństwie. W ten sposób ma być oczy

szczone chrześcijaństwo. 

1 Data roczna - 6857 .-- według ery bizantyńskiej (ab origine 
mundi) wskazuje rok 1349 ery od narodzenia Chrystusa. 
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2. BnacTen:e H npo1Ii.e: rrroAe ~a ce ae meHe, Be 6naromrOBRBLme 

ce oy cnoero ap1,xiepea, mnr oy ['8XL-8lI ;n;a ce 6rraroc~oBe, xoie coy no· 

cTaBnJia: na5paBI,m:e: ;ąoyxonarrRe ap1>xiepeH. 

Włastelom i innym ludziom nie wolno się żenić bez bło

gosławieństwa swego archijereja lub tych, których archijereje 

wybrali i ustanowili proboszczami. 

3. II HR e;:i;1rna cBa,zr;1>6a ,zr;a ce He oy"IHBH 6ea:& B:łrn:&'łaBia; aRo 

n:a oe oy'łHHB 6ea1> 6naroc.rroBeBia B oynpomauia n;p1,1rne, TaROBnI ,u.a ce 

paan:oyqe. 

Żaden ślub małżeński nie ma być zawierany bez wienczanja, 

a jeżeli uczyniony będzie bez błogosławieństwa i zgody Kościoła, 

to tacy mają się rozłączyć. 

4. II aa .IJ;oyxoBau .u.111,r1, B'1icaRL "łllOB'BRL .u.a HMa nonn:uoBeBie 

B nacnoymaaie IC'I> cnoeMy ap:&xiApero; aRo JJ:U. ce RTO o6piTe c'I>rp-hmnB& 

D;pbKBH, H1IH npirnToymrnI> l:JTO mo6o OTh ciera 3aROHO:Ra 130.!IOllL nmt 

HeXOTiaiei.rn, ,zr;a ce IlOBlIH8 H ncnpaBlI ce n;pI>KBB; aRO lllł np-h"łroie 

H oyĄp1,mH ce 0Tb n;pLRBe. lI He B'I>CXO~e ncnpanE.Tn rroneJiirnia n;pl>KBH, 

noTO?,rn .u.a ce OTJioyq.e: 0TB n;p:&RBe. 

W sprawach duchownych każdy człowiek winien poddać 

się być posłusznym swemu archijerejowi, a jeśli kto zgrzeszy 

względem Kościoła bądź w czemkolwiek przekroczy statut niniej• 

szy, z wolą, bądź nieumyślnie, niechaj uzna się winnym i uspra

wiedliwi się przed Kościołem. A jezeli me usłucha i będzie 

stronić od Kościoła i nie zechce usłuchać nakazu kościelnego to 

ma być wyłączony z Kościoła. 

5. II cBeTnTen:ie .u;a ne npomnrnaro xpncTia.HL sa C'I>rpimenie 

.n;oyxonno, H& .n;a nomrrro .n;Barn;H :iłn:H TPHIIJ;H R'L ouoMoy .an ,:ta ra 06-

llH'IR; .n;a. aRO He 'ł'IOie H He oycxoICi e HCnpaDliTH ce sanoBiAUO 'IJOY· 

:XOBHOIO, IIOTOHb ~a OTJIOY'łRTL ce. 

Niech biskupi me wyklinają chrześcijan za naruszenie 

przepisów kościelnych, ale niechaj pierwej dwakroć lub trzykroć 
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poślą do niego z upomnieniem, a dopiero wtedy, gdy nie usłu

cha i nie zechce zastosować się do nakazu kościelnego, niech 

będzie wyłączony. 

6. II aa epec1> n:aTHIIoCRoyro, rn;o ce coy o6paTun::e: xpncTiaHe B"f> 

aaH.UbCTBO, ;n.a ce B'I>3BpąTe OlleTo B'b xplłCTiaHbC'l'BO; aRo lIH ce R'l'O 06-

p'.hTe npi•nOBb H He B'1>3BpaTHBb ce B'lt xpHCTiaH:&C'l'BO, ;a;a. ce ICaa<e 

KaRO nnme oy aaROHoy1 cneTblXb OTbIJ;b. 

A co się tyczy herezji łacińskiej, to ci chrześcijanie, co 

przystąpili do azymji, niechaj wrócą do chrześcijaństwa, a ~dy 

kto nie usłucha i nie powroc1 do chrześcijaństwa, ten ma być 

karany według prawa ojców świętych. 

7. H Ąa llOCTaBH n;poROBb B0JHI R8, npoTOIIOIIe no B'l>CT>XL rpa;n.o

Bł.x1,2 H TpbrOB'.BXI, )];a B'.1>8BpaTe xpHCTiaHe OT.b epecB naTBH&CRe, ROK 

ce coy o6paTllJ'.IB: D'I> B'.Bpoy JiaTHH.bCROY, H .n;a HMh .ąa,n;oy 88.IIOB'BAb -,r,oy

XOBHOY, H )];a ce Bocainr Bpa.Tli B'L xpnc-riaHbCTBO. 

Kościół Wielki ma ustanowić protopopów po wszystkich 

grodach i targach, aby odwrócili chrześcijan, którzy przyjęli wiarę 

łacińską, od herezji łacińskiej i aby udzielili im napomnienia 

duchownego, i niech wszyscy wrócą do chrześcijaństwa. 

8. 1I IlOilb Jl&THHBCKhT, aICO ce HaH;n.e o6paTJłBB xpRCTiaHHHa BIi 

1J1>poy na.Tl'IHhCKOY, ;a;a ce Rama no aaB:oaoy CBeTblXh OTIH~I>. 

A ksiądz łaciński, któryby ?brócił chrześcijanina na wiarę 

łacińską, ma być karany według prawa ojców świętych. 

9. fi: &Ko ce HaJI.n;e nonoyB-hpr.n;h oya:&ML xpncTiaaxoy, axo oya

n106K. µ,a c e :spCTH oy xpRCTiaHl'>CTBO 81'0 Jllil ce He RpI>CTl'I, AS. ·Moy ce 

oyaM1e mesa. :e: Ain;a. :e: ;a;a RMh Aaa Aim:a OTA 1rnyBie, a oar, Aa ce 1uic~~He. 

A jeśli znajdzie się półwiarek, któryby pojął chrześcijankę, 

1 Według ST R., w PRIZ. - oy aaROHH.Icoy. 

2 Według STR., w PRIZ. - niema. 



to, ieśli · zechce, niech przyjmie chrzest i~ko chrześcijanin, a jeżeli 

nie ochrzci się, to będzie mu odebrana Żona i dziatki, i ma [on] 

im wydzielić część domu, a on sam będzie wypędz0ny. 

10. H KTO ce o6p'BT0 epeTIIRb >RHB8 oy xpRcTiaH'BXh, µ;a ce 

meme no o6paaoy n Aa. ce npomeae; R'l'O JIR ra nw:e Ta:e.·rH a T'L-an: A& ce 

meace. 

A heretyk, żyjący pośród chrześcijan, ma być piętnowany 

na twarzy i wypędzony, a i ten ma być piętnowany, kto go 

ukrywa. 

11. H CB8THT8.1lie ,u;a. noc ·raue ,n;oyxOBlllllC0 UO B'LC'BX& llBOpiRXb, no 

rpa.ztOB'BX& H no C0JI'BXb; 1l TII-8K .u;oyxOBHllD;B: ~a coy mRe coy npBMBJU:I 

6n:a.rom10BeHie aa ,n;oyxoBHRT{bCTBO B83aTII H p'BIDBTH OT.I:, CBOHXh H'Mb 

apxiepen n ~a. nxb crroyma B'LCaICbl no aaxoaoy n;pbKOBHO1uoy; a ottn-sn 

AOYXOBHH~R, Ro:au, uecoy nocTaBHJIII apxiepen, Aa. ce 1uR;i,eeoy, .JJ.S. 

HXb :se~euca :qp&KBa no aa«onoy. 

Biskupi mają ustanowić proboszczów po wszystkich inorjach, 

po grodach i po siołach, i ci niech będą proboszczami, którzy 

przyjęli od swych archijerejów błogosławieństwo na kapłań

stwo łączenia · i stanowienia, i wszyscy winni im posłuszeństwo 

wedle prawa kościelnego. A ci proboszczowie, których nie 

ustanowili archijereje, mają być wypędzeni i karani przez Kościół 

wedle prawa. 

12. II ;o;oy:x:oBHO)(Oy lJ;JII,roy EO3M0Jl;U ;o;a H8 coy.n;e, ETO Jm ce 

H&e:.n;e OTf> KO33rUIKB coy,n;aBb n;pnKOB!IOMOY ~Jihroy, .n;a IL!I&Tn 300 IIephnepb, 

TT>KLXO n;phlcBa ;n;a coyAn. 

Osoby świeckie nie mają sądzić spraw duchownych, a ktoby 

ze świeckich sądził sprawy duchowne, ten zapłaci 300 perperów. 

Tylko Kościół ma sądzić [sprawy duchowne]. 
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13. II MeTponomITie H emrnKOII1I R 11royMeH11 no MlITOY Ali. ce Be 

IlOCTaBe; R 0Tb C&)];a RTO ce Hanµ;e IIOCTRBHBb no KHTOY Hllll MRTp0U0lIBTa. 

lUUI 0IIl!CROila lUIR nroy1i10aa, Aa ecTb npORJI0Tb R 0Hb-8H ROtil ra. ie 

IlOCTaBRilb. 

I metropolici i biskupi i igumeni nie mają kupować sobie 

godności, a odtąd ma być wyklęty i ten, kto za wynagrodzeniem 

ustanowi bądź metropolitę, bądź biskupa, bądź igumena. 

14-a. HroyMean µ;a ce ue nocTanniaro 6eah ;.i;exa. ou :a;phRBe. 

Igumeni nie mają być ustanawiani bez udziału Kościoła. 

14-b. HroyMenu no MOHaCTHp~xb ,)'.\a ce cTaBe .n;o6pH 1u.IOB'BIJ;R, 

ROH Rie CTO)R111Til ,U,OMb 6omin:. 

Na igumenów niech będą ustanawiani ludzie dobrzy, któ

rzyby troszczyli się o dom boży. 

15. HroyMeHn ,u,a. m1rnoy oy xvaoniax:h no aa.xoaoy, arosapaie 

ce Ch CTapbIJ.H. 

Igumeni mają zyc w kinowji według prawa, radząc się ze 

starszyzną [klasztorną]. 

16. H na Tncoym;oy xoym, J\& ce xpaau oy l!aaacTHp'BXb 50 :sa. 

n:oyriepb. 

W klasztorach ma się żywić 50 mnichów na 1000 domostw. 

17. H Railoyriepie n Ranoyriepnn;e KOR ce nocTpBaa.10, Tepe mB

Boy oy CBOIIXh ROYRiaxB, ,ll,S ce iim,rr,eHoy H .n;a HtllBOY no US.HS.CTHpixh, 

Mnisi i mniszki, którzy się postrzygli, a mieszkają w swo

ich domach, niech będą [stamtąd] wypędzeni i niech mieszkają 

w klasztorach. 

18. H xarroyriepie ROl!I ce coy IIOCTplII'JIR TOIIUIJ;lł :mn~ lll6T0xie 

T0-3H n;pI.r<se, ,u;a Be m1rnoy oy Te~an nphxse, R'l:. ):\& rpe~oy oy nue 1i10Ha

CT11pe, .ri;a KMP> ce µ;ana xpaaa.. 

Mnisi, którzy pochodzą z metochji kościoła, w którym sifi 
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postrzygli, nie mają mieszkać w tymże kościele, lecz winni 
pójść do innego klasztoru i tam otrzymywać pożywienie. 

19. lI K11noyriep1> ROR cnp-s.me pa.ce, 11,a. ce )l;p1,mi:ł oy T1,mu u:i;rr, 

;:J;OKJI8 ce o6pa.TH oneTI> oy IIOCJioymaaie, H )];a ce U8,!J;8IlbCa. 

Mnich, który zrzuci z siebie habit, ma być przetrzymywany 

w ciemnicy tak długo, póki nie wróci do posłuszeństwa, a [po

tem] ma być karany. 

20. o epeTBD,'BXh KOH T'BJI8C8 »pbTRRXL lRhrOJTb1• H JIIO~H ROie 

C'I> Bll&XOB&CTBOllb oyaauaro ll3b rpo6on:a, ·repe IIXb C'I>llmmoy, T0·811 ce:ro .u;a. 

mra.TII npam.n;oy, ROi e TOH oy•nIBH, lI aI(O 6oy;:i.e IlOIIb Ha T0·3H .n;omh:rb, 

;o;a voy ce oyaMe IlOIIOBBC'l'B0. 

O heretykach, palących ciała zmarłych. A [jeżeli] jacy ludzie 

dla czarodziejstwa wyjmują z grobów [ciała zmarłych] i palą je, 

[w takim razie] ma płacić wrażdę sioło, które to uczyni. A jeżeli 

weźmie w tern udział pop, to ma być mu odjęte popostwo. 

21. Il KTO npo.n;a xpHCTiaHHHa oy HHOB'BpHoy2 Bipoy, .n;a i.rny ce 

poyxa. OTC'B'łe n eae:K'I> oyp'.hme. 

A kto zaprzeda chrześcijanina w inną wiarę, niech mu się 

rękę odetnie i język oderżnie. 

22. li mo.n,ie BJiaCT8JihCD,iH, KOR C:BĄ8 UO n;phROBHhIXb . ceJI'BXb H no 

xaToya:hxI>, ;o;a noxo.n;a B'I>CaKI, R'I> cnoeMoy rocno.n;apoy. 

Ludzie włastelscy, siedzący po kościelnych siołach katu

nach, niech wrócą do swych panów. 

1 Według CHIL., HOD. i BIS.; w PRIZ. - o rpo6ixi=... 

2 Według AT.; w PRIZ. - oy 1:ta:oy a:eBipIIoy. 
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23. IJ;p1>ICBaMI> nonoca Aa n'.hcT1>, paaB'.h R1>Aa rpe~e Rał,rn ~apL, 

TbĄa-aH ,u;a ra ,u;nmoy. 

Na kościołach nie ma ciążyć ponos, chyba gdy car gdzie

kolwiek idzie, wówczas mają go podejmować. 

24. Il aKo ce Ran;u,e KOH B.lla;u;arrh~b n;p1,xonan oyaMlb llR'l'O, Aa 

ce pacrre, 

Jeżeli którykolwiek urzędnik kościelny da się przekupić, to 

jego majątek ulegnie zburzeniu. 

25. IJ:pbRBavn ;u.a o6na,u;a rocrro,ąnHh n;ap1> II uaTpiapx1> :e: .lloro~ 

q>0Tb, a IIHb BR.KTO. 

Nad kościołami ma mieć władzę tylko car pan patryarcha 

logofet, a nikt inny. 

26. II;pRBH B'l,C0 II.J,O ce o6p-hTaIO IIO 80MJIU n;apCTBa HH, OCB060~H 

n;apCTBO llll 0Tb B'I,C'BXb pa60Th ll3llllXb H B0JIRICBXI'>. 

Moja Carska Mość uwalnia wszystkie kościoły na ziemi car

stwa mego od wszelkich robocizn, małych i wielkich. 

27. n ~pbKBH n;apCKbiie ;n.a ce He IlO,Il;J'Jararo IIOĄI> n;pbRBH Benie. 

Kościoły carskie nie mają podlegać kościołom wielkim. 

~,s . 
.&. H no B'bC'BXh n;pbIUHtXb ;:i;a ce xpaHe oy6oaiH ICaKO ieCTL oy~ 

nncaao OTh RpBTopr.,; RTO ,rn: IIXh He oycxpaaa: OTh MłITpOD01IIITb B1111 

0Tb enllCROIIb m :Ill 0Tb nroy:ue1-n,, ,n;a ce OTJIOJ'<lll 0Tb CaBa. 

Po wszystkich kościołach mają się żywić ubodzy według 

zapisów fundatorów, a jeżeli którykolwiek metropolita bądź 

biskup lub igumen nie cła 1m pożywienia, to utraci swoją 

godność. 

29. n 1mnoyriepie ,u,a He H<liIBOY ll8hBbBb MORaCTI:ilpa.. 

A mnisi nie mają mieszkać poza klasztorem. 
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30. II OTC81l'B JJ,a Ił8 oyphBe HH8,ll.HBa BiiaCTh Ra:.royriepa :e:rra 

"IJIOB'BR8. D;pbKOBHa; H RTO IlOTBOpB cie npa 21tBBO'l''B II DO C'hl'dpbTH II,ap

CTBa mi, .n;a H'BCTh 61.1arOCJIOB8Hh; aRO JIH iecTh KTO m.o ICOMOY xp1nn,, .u.a 

ra :em.e coyn;oM.& 11 npae1,;u;o1.11, no aa1<0aoy; aICo nn ra oyphBe 6e:a1, coy

.u;a, H.1111 KOMoy 3a6ana, JJ;a IIJI!l.'l'tt cnr.roce;1,hMO. 

Odtąd żadna władza niech nic nie zabiera bez sądu mm

chowi lub człowiekowi kościelnemu, a kto ten zakaz przekroczy 

za życia lub po śmierci Mojej Carskiej Mości niech nie ma bło

gosławieństwa. Gdy jeden drugiemu w czem przewini, niechaj po

szukuje sądownie i zgodnie z prawdą według prawa. A jeżeli za

bierze bez sądu, albo zatrzyma cokolwiek, niech płaci siedemkroć. 

31. Il nonone 6am.nHRil,R ;u;a en 1nrnm cno10 6am.IIHbHoy aeMma 

II ;o;a coy CBOUO;:J,RH; ll llHH rronone ROII H0 l.H1al0 6am,nue, ,u,a EMb ce µ;a

;u;oy Tpn HlłB0 8RKOHH'l'e, H )],a iecTb Rana IIOilODbCica CB060,!J,Ha; 8.1(0 1.lll 

B8Kie oyaMe 0Tb T0-8H 38Mnie, ;o.a paóoTa U.pbRB8Alh no aaKOHOy. 

Popi basztinni niech mają swoją ziemię basztinną niech 

będą wolni. A innym popom, nie mającym basztiny, ma być da· 

ne po trzy niwy według prawa, lecz głowa popa ma być wolna. 

Jeżeli przybierze więcej ziemi, to ma pełnić robociznę na rzecz 

kościołów według prawa. 

32. JI10,11;ie n;phICOBHhIB, ROR JJ;pba<8 n;pbICOBBa cena II aet,:rnie I!,phlCO· 

BHe, a nporaa.nn coy 11epon&xe n;p1>KOBae HJIH BJiaxe, OHH-3H Ron-ao coy 

paahrHann nro.u;in, ,rr,a ce cBemoy n ,a;a nMh ce oya~ie aeMnIO n n10,u,i e; n ;r.i;a 

HXb JJ;pbam n;phKBa ;n;oxrre CRoyne l'IIOJJ,iII I<Oe coy pa3hI'8SJIH. 

Ludzie kościelni, którzy, dzierżąc sioła i ziemie kościelne, 

wypędzili z nich meropchów kościelnych bądź Wołochów, mają 

być więzieni i ma im być odebrana ziemia i ludzie, i ma ich 

więzić Kościół tak długo, póki nie zgromadzą rozegnanych ludzi. 

33. ~pbKOBHLUI JlIOJJ;ie o Il'1>CaIWH npaB.D,'B Jl,a ce coy;::i;e IIp'B)];b c:ao. 

HMlI MlilTpOIIOllll'l'R II npi_a;b en8CI<OIIE: Il nroyr.reBH; ICOiu. CTa o6a 'JJIOBiH<a. 

e.a;ae D;pbirne, ;n;a ce COYAB np-kJJ;h CBOOMb Il,pblCBO?ub; alCO ,rn: 0Tb ;l,B'BIO 
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n;pL&eoy 6oy,a;eTa .u;aa. •rnoBima, xoia ee npHTa, .a;a BMI> coyµ,e 06-h 

D;pLRBH. 

Ludzie kościelni mają się sądzić o wszelką prawdę przed 

swoimi metropolitami i przed biskupami i przed igumenami. Lu

dzie jednego kościoła mają się sądzić przed swoim kościołem, 

a jeżeli ci dwaj wiodący spór ludzie będą z dwóch kościołów, 

to mają ich sądzić oba kościoły. 

34. JiI IIJ,O coy cerra a;pn1wrma -g mo.a;ie u;pLROBHhlIJ, ~a ne rpeAOY 

oy KepoumHRe u;apCTBa ?Jł:1 1 B.liI Ha C'BBO HII aa opaaie HH Ha BHHOI'pa.JJ,b 

BH ua e.u,nuoy pa5oToy, HD na 1rrnrroy .HH Ha B0JUIICOY, 0Tb B'1>C:BXb pa-

60'fb ocao6oµ,n u;apcTBO J.UJ, T'I,RbbIO Aa pa6oTaIO u;pnKBlł; l(TO ZIB ce Hal!l.ir,e 

Habr.aanh MeToxiro Ha 1<1eponm«aoy H nvhqroie 3aKOHL u;apcTBa MH, T'I>-3II 

an:aCTHHKb Aa ce pacne 11 naKame. 

A sioła kościelne i ludzie kościelni nie maią chodzić na 

meropszynę carską, ani na sianokos, ani na orkę, ani na winobra

nie, ani na żadną robotę, czy to wielką czy też małą. Moja Car

ska Mość uwalnia ich od wszelkich robót, niech tylko na rzecz 

kościoła pracują, a który właściciel zapędzi metochję na mero

pszynę, nie usłuchawszy postanowienia carskiego, to i majątek 

jego ulegnie zburzeniu [on sam] będzie ukarany. 

35. II npi,a;aJJ;e u;apcTBO MR RroyMeao.m, n;pLKBH, ,n;a o6naAaIO 

B'LCOMb lłOJ.ECOMb, Ko6:mra1<rn H :ROHbMil n OBb:a;awn, n KR'BMh B'Lc1HJb, H 0 

B'l>C'E>Mó .u;a coy BOJibHII, w;o ieCTb npH;:rnq1Jo no noyTa ll IIO rrpaB;i,-h, If Im

RO lllllll8 xpncoBoyrrr. CB6THXh RTIITOpB. 

Moja Carska Mość przekazafa igumenom kościoły, aby wła
dali całym ich domostwem, i świerzepiamy, i końmi, i owcami, 

1 Według AT., CHIL., HOD., BIS. i BAR., tylko w PRIZ.: II w;o 
coy cen:a MepOIIhIDHHe ~apCTBa. Mll IIO 3aropiB: 11 EHOy.u;e, ~phROBHbl: 

mo;i.ie .n;a ae rpe~oy oy Meporr0mnHe ... - A w siołach meropskich mojego car

stwa na Zagórzu i gdzieindzid ludzie kościelni ... ; w STR., STUD. i RAK. 
niema tego artykułu. 
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i wszystkiem innem, i wolno im czynić wszystko, co jest zgodne 

z sumieniem i z prawdą, iak to pisze chryzowuł świętych fun

datorów. 

36. :e: .u;a oy~·raBe IIO u;p&KBRXII aaICOIIb KVHOBiHCRH xanoyriepOMb 

oy MOBl1CThlp'Bxh, npo·r1rnoy Ra.KO ieCTh ROB MOllaCTl>lpL. 

A dla żyjących w klasztorach mnichów mają być ustano

wione po kościołach odpowiednie dla każdego klasztoru statuty 

o kinowji. 

37. H eRbC3phcU xo~nurn:11 .u.a n:hC'oy, p,;.i. nxb He nocnruuo MnTpo. 

IJO;lłf',I'i8 no IIOIIOB:hx1t. IUI ,n;a BO,!J,8 ROHb MBTpononBTI,CIUl:X.b no IlODOJł'»XL; 

p&aB'» Aa nocarra MnTpouonHTb Ranoyriepa. eaM.OApoyrar.o no nonon11x&, )I.a 

ucnpaB:O: ,n;oyxoeno; H ,!J,OXOĄhKh n;pI>ROBlłR .n,a oyaMe O'fl> IlODORl:1, xon 

ieCTb 0Tb 6am,HHe. 

Osoby świeckie me mają być wysłannikami, niech metro

polici nie posyłają ich do popów, ani nie mają oni prowadzić 

koni metropolitów do popów, metropolici maią posyłać do po

pów tylko mnicha samowtór dla załatwienia spraw duchownych 

i dla pobrania od popów dochodu kościelnego, który należy się 

od basztiny. 

38. n 0Tb C~,!\a B mrnpiĄa >RĄpe61,~iH n RORilI n;apCTBa MB Ąa ce 

IJ8 ĄaBl:UQ n;pbKB&Hb, BH no n;poROBHblXb ce1r.hx1, oy :xpaaoy. 

A odtąd na przyszłość źrebięta i konie carskie nie mają 

być oddawane na paszę kościołom bądź siołom kościelnym. 

39. BJiaCTe;rJ;e R Blla<!T8JlH'llłRU , ume ce o6pi>TaIO oy ;a,phmaB-h n;ap

CTB& MH, Cph6Jiie n rph~iH, m;o iecTL xoMoy Anrro napcTBO Mn oy 6am,n. 

Hoy oy xpncono1rn:, :e: .D;pbme JJ.O ,n;Lnbcb .D;O cniera-arr c'l>óopa, Te 6amTHHe 

Ą"a. coy 'l'npr.;a,e. 

Jeżeli znajduiący się w państwie Mojej Carskiej Mości włastele 

własteliczycze, Serbowie i Grecy, posiadają do teraźniejszego 
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soboru basztiny, nadane im chryzowułami carskimi, to [i nadal] niech 

te basztiny pozostaną w mocy. 

40. II B'l>CH xpHCOBOJJUI n npocTnrBMe, m.o ieCTb ROMOY oy•=.rn:

Rl:!JIO n.apcTDO MU, n rn;o K0 KOMOY oyqRHil'l'Jil, 1iI T8-3ll 6am,HB0 .q,a. coy 

Tnpr,µ,e, li8IW-HO Il npbBLJlIXh n p a BOB'.Bp1IblRXb ll,apb; .n,a coy BOJII>HH llHMH 

n: UO,!l,h n.pr.KOBh ;lJ,a.'I' Il, HJIIT aa )J,Oyruoy OTĄaTH, llJlll IIl:IO?irny npOAaTR R0-

110y 1n o 60. 

A wszystkie chryzowuły i prostagmy, które Moja Carska 

Mość nadała lub które zechce komu nadać, i wszystkie [na podsta

wie tych chryzowułów i prostagm posiadane] basztiny mają być 

zachowane w mocy, jak było za poprzednich prawowiernych carów; 

ich właściciele mogą je na rzecz kościoła dać lub za [zbawienie] 

duszy oddać bądź sprzedać komukolwiek innemu. 

41. Ron BJJacTei11HHb Be II oyanMa ,n;łm,e, a mn1 naKbl oya1n1ą 
;rr,in~oy, Tepe oyMpe, :a no Hierone C'.LMpb'l'H 6am.HHa noyc·ra ocTaae, r;rr,e 

ce o6p'BTe OT» Hierona po;rr,a, ;rr,o Tpe'1'iera 6paToyqe;rr,a, T~-ae: ;rr,a nMa 

eronoy 6am.m10y. 

Jeżeli umrze włastelin bezdzietny bądź nawet mający dzieci, 

lecz [one] umrą i basztina zostanie bezdziedziczną, a znajdzie się 

z jego rodu ktoś do trzeciego bratuczeda, to niech ten ma jego 

basztinę. 

42. H 6am.nae B'bC8 .n;a coy CB06o,n;He OT'I, }J'I,C'BXb pa60Tb H no

)];UHbKb n;apCTBa .hl Ił, pU3B'h n;a .n;a.naro coxie, K BOilCROY .n;a BOIOIO no 

aaROHOy. 

Wszystkie basztiny mają być wolne od wszelkich robót 

powinności względem Mojej Carskiej Mości, a mają tylko skła

dać soć i wojować w wojsku wedle prawa. 

43. lI .n;a aic1•1, BOllhHb rocno,1.vJHh n;ap1>, HH xpaJih, HH rocnom

;u;a n;apn~a HllKOMoy oyae'l'H 6am,m1e no CBJJ'.B, an Royn:a.Tn, HIII aairdm:aTa, 

pa3B'.B li.ICQ CR KTO caMh nomo6H. 
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Nie ma być mocen ani car pan, ani król, ani carowa pani 

zabrać komukolwiek basztiny siłą, ani kupić jej, ani zamienić, 

jak tylko z wolą [basztinnika]. 

44. Il oTpoRe m,o nuaro BJJ.acTen:e, ,n;a HMI> coy oy 6am,mrny, H 

HHXI> ,ą:hn;e oy 6am;HHOY B'B"<JbHOY, H'I, OTpORb oy rrp1uci10 ,n;a ce He ,n;aie 

BHR'I>,D;a. 

A otrocy, których mają włastele, niech należą do basztiny, 

dzieci ich mają być wiecznie w basztinie, lecz nigdy otrok nie 

ma być dany w posagu. 

45. H Bn:acTen:e H liHH mo;u;ie ROR lIMaIO n;phRBH 6am;HHbH8 oy 

CBOHXJ, 6am;i1Hax», ;n;a H'BCTb BOIThHb rocno.n;HBh n;ap1>, BH naTpiapx1>, HH 

HHb CB8'l'RT81IB T0-8H n;phRB0 llOll,B BeJiiJO no,n;rroatlłTH n;phJrnoy; pa8B'S ,IJ;R 

CH e BOJihHB 6am;HHHRb ;n;a CH IlOCTaBH CBOra Ranoyriepa n .u;a ra JI;OBe;u;e 

IC'I, CB8TRT8ITIO, ,n;a ro 6n:arOCJIOJH1 CB0TlłT0JII, oy ~EieH 6oy.n;e BHOpin; li )];& 

o6Jia,n;a CB0'ł'H'l'8Jib oy TOH•8H n;pbRHH ;n;oyxonHblMb )J,'BJIOMb. 

Nie ma być mocen ani car pan, ani patriarcha, ani żaden 

biskup poddać pod Wielki Kościół świątyń własteli bądź innych 

ludzi,'postawionych na ich basztinach. Lecz wolno będzie basztinni

kowi ustanowić przy takim kościele swego mnicha, którego winien 

przyprowadzić przed biskupa, właściwego dla danej inorji, aby 

mógł on go pobłogosławić; a władzę duchowną nad tym kościołem 

ma sprawować biskup. 

46. ll OTpO1'0 mo en RTO :R»aIO, ,n;a HXblIMaIO oy 6am;HHoy; T'I,RMO 

m,o xie nrracTeJIHHb npOCTRTH, a H1Il?I )!OY meHa, a H>JJH ClJ.Hh iero, T0·8R 

:ąa iecT:& cno6o;n;ao, a IIHO n:0:m;o. 

A kto ma otroków, to niech oni należą do jego basztiny; 

tylko włastelin, albo jego Żona, albo jego syn, mogą zwolnić ich, 

tylko tak jest dopuszczalne, a inaczej wcale. 

47. ll BJIUCT0JHIHb ROll ce Barie rro,n;rroarn:Bh CDOIO :a;phI:COBh IIOP,!) 

;npoyroy D;pbtcOBI>, neICie TO?.lb-8Il UpbICBOMb µ,a He o6n:a;q;a. 
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Włastelin, który podda swój kościół pod inny kościół, nie 

ma już nadal władać tym kościołem. 

48. R'L.ąa oyMpa B~acTeinrnI>, ROHh JJ,o6pie: tr opoymie Aa ce Ąaie 
n;apoy; a cunTa nemi ia 6acepm1, 11 3JiaTH noiacB, .ąa BMa CLIHL iero H .ąa 

1rny n;apb Be oy:nre; aICO JIH ne OJ8JiIMa CbIHa, H'I> 121:Ma ;IJ,'Llll;0pb, ;u;a ieCTh 

T'BMJ,-8lI B01IbH8, JJ;'hlll;H B lIH rrpoJJ,aTH mrn: OT,lJ,S.TlI CB06o.u;ao. 

Gdy umrze włastelin, to koń lepszy i zbroja maią być od· 

dane carowi, płaszcz większy, perłami wyszywany, i pas złoty ma 

m1ec syn jego, i car nie ma mu wziąść tego. A gdy [zmarły 

włastelin] nie ma syna, ale ma córkę, to może córka sprzedać to 

lub darować. 

49. BnacTeJie Rpa.RID;HBIJ,H, ROia BOBCICa OTLTOJJJ,a :aurne H rrn1rnn 

aeMJIIO n;apeBoy, Tepe np'1n1,u;e oneTh npeaL nux1> ae1rn10, Tn-an BnacTene 

B'I>Ce ;u;a mmTe npiab Rouxr, npin1;a;e p;phmauoy. 

Jeżeli jakie obce wojsko stamtąd idzie i plądruje ziemię 

carską i w powrotnej drodze znów przejdzie po ziemi własteli 

kraisztników, to mają płacić wszystko ci włastele, przez których 

okręgi przeszło [owo wojsko]. 

SO. BnacTeJIBHb KOII onbcoyie u ocpaMOTH BnacTenB'łBRia, .u;a 

IlJI&TB 100 nepnepb; II BJU\CT0J'llFIBICb RRO OilbCoyie miaCT0JHIRa, .IV'- DJJRTH 

100 nepnepb n .u,a ce 6nie C'l•arrn. 

Włastelin, który zelży i osromoci własteliczycza, ma płacić 

100 perperów. A jeżeli własteliczycz zelży włastelina, to ma 

płacić 100 perperów i będzie obity kijami. 

Sł. II ICTO np·h.a.a CblHa nrrH 6paTa oy ĄBOpb H oynpocn ra n;ap1>: 

BipoBa'l'll JIH ra RIO; H pe'łe: B'Bpoyn ROJJHRO n M0H0, aRO lCOie 81IO oyqn_ 

HH, :u;a n11aTlI OEIL-3H ROR ra ie npi.D,aJJb; aKO JIH ra 'l'aKOH BM0 ĄBOpHT.K 

Ra.Ro-Ho JJ;Bope oy nonaT'.B u;apeni, m;o c'l>rp-hmn Ąa mraTa: caub, 

Kto odda syna albo brata na dwór, i car zapyta go: czy 

mogę m\:l ufać, a tenże odpowie: ufaj, jak i mnie, to jeżeli [syn 

albo brat] popełni jakie zło, niech zapłaci ten, kto go oddał. 
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Jeżeli natomiast [car] przyJm1e go do służby na dworze w pała

cu carskim [bez takiego zapytania ojca albo brata], to [przyjęty 

na służbę] sam zapłaci za popełnienie grzechu. 

52. 3a He.siipoy aa B'T>caxo 01:,rpiimeoie 6pan, aa 6pa•ra, n OT1,~1, 

aa CbIHa, po,u;m.11, aa pOJ:i;HMa, R'l'O coy OT.ldrn1,H:e: 0Tb onora-an: oy CBOIIXL 

ROYRiaxL, ICTO ie He c'brpiimnrrn. T'I>-31I J:i;a ne nrraTII HHIIt,a; paaB:h OBł.-3H 

ROJJ ie C'I>rpiimHlib, TOrOBa Il ICoyRia J:i;a IIJiaTH. 

Za zdradę [i] za wszelki grzech ani brat za brata, am ojciec 

za syna, ani krewny za krewnego nie ma nic płacić jeżeli mie

szkają oddzielnie w swych domach od tego, który zgrzeszył, lecz 

ma płacić dom tego, kto zgrzeszył. 

53. li Ron Bn:acTeJinHb oyaMe Bna;;i,nnrny no cmrii, J:i;a 1,10y ce o6ii 

poyri OTcirn:oy n HOCb oypeme; axo JUI ce61>p:& oyaue no cre:rr'h Bna,rr,1,nwy, 

.n;a ce o6iicn; a.Ro n:n CBOIO .n;poyroy oya:r.rn no c.mrii, .u,a Moy ce o6ii poyRe 

OTcirnoy, n noch oypiime. 

Który włastelin weźmie władykinię siłą, temu się obie ręce 

usiecze i nos oderżnie, jeśli zaś sebr weźmie władykinię siłą, to 

będzie powieszony, jeżeli weźmie siłą równą sobie, to mu się 

obie ręce usiecze i nos oderżnie. 

54. ARo rrB BJia~1:,rna 6rroyJJ.L oyqn:an CL CBOllMh 'lJIOB'.BK01>rn, J:i;a 

HML ce 06-hMa poyue oycirn:oy x noco oypime. 

A jeżeli władykini popełni nierząd ze swoim człowiekiem, 

to ma się obojgu ręce usiec i nosy oderżnąć. 

SS. li aico BrracTerr.IIHB RJIH BrracTe,n1'l:e:RB oru,coyie ce6pa, ,u;a 

mraT:e: 100 neprrep:&; axo rrn ce6ph oncoyie BJiacTe,n1Ha :mrII BrracTeJIH'lHRia, 

Aa rrrraT.e: 100 nepnepI> e: µ;a ce oc~rny,rr,n 1• 

A jeżeli włastelin albo własteliczycz zelży sebra, niech pła-

1 Według AT., BIS., BAR., HOD. i CHIL.; w PRIZ. treść taka sama, 
lecz odmienna stylizacja. 
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ci 100 perperów, jeżeli zaś sebr zelży włastelina lub własteli

czycza, niech płaci 100 perperów i ma być osmalony. 

56. BrracTerr:e:a:r, Ha ne'lep:e: )J,a ce ue noa:e:na, paan'.h )J,a ce noanBa 

npi.rie 06'.h;n;a, :e: ;n;a voy ce np'.hrie np1rnon'.h.n;a; n ICTO 6oyAe noanaHL npi.

rie 06'.h.n;a Cb npacTaBOM& :e: ne npilł,n;e Ha ofr:hp_;b, ,n;a iecT» Rp:anL :e: npe· 

CTOH BJiaCT0JIHHOY 6 B0110Bh. 

Włastelin nie ma być pozywany przy wieczerzy, a tylko 

przed obiadem, i należy mu wówczas oznajmić [ o co jest po

zwany]. A kto będzie pozwany przed obiadem przez pristawa 

i nie stawi się przed obiadem, to zawini. A prestoj włastelina 

[wynosi] 6 wołów. 

57. RoH nrracTen:nrr& ua npe:ce:nn:.i;e: ROMOY, nmn.!OMB 1wje arro 

oy'IHHH, aeMrrlil nrriHOMh, mre: RoyRie nomeme, nrre- I<oie mo6o an:o oyqe:aH, 

TaK0-8H Ta.aa ;a;phmana p;a Moy ce oya.1ue, a nHa .n;a ne ;n;acTb. 

Który włastelin na priselicy uczyni komu zło z zemsty, 

niszcząc ziemię lub paląc domy, albo jakiekolwiek zło uczyni, 

to ma być mu drżawa odjęta, a innej nie dostanie. 

58. :Koa n11acTerraab oyMpe a :e::Ma ie,u;Ho cerro oy moyn'.h 

:werro moynaMH, n.i;o ce arro oyqe:n:e: ToMoy-aH cerroy nomerOKb 

HHHMI> 'IBMb nro6o, B'.bcoy TOY-8R arro6oy p;a H.1IaTH ORO;nJIHa. 

1rn::e: 

e:.11:u 

Jeżeli umrze który włastelin, mający sioło w żupie albo 

między żupami, a siołu temu będzie uczynione jakie zło pożogą 

albo innym sposobem, to tę szkodę ma płacić okolina. 

59. IIpoeiro )];a H'BCTb BOJJhHb B1ncTo npo.n;aTn HR ROYilłl.TH RTO He 

Hila 6a.m;irne; 0Tb npoBiapbCRe aeMrrie ,u;a H'IlCT'F, BOJibHb HBR'ro IIO,D;JIOiRBTH 

IIO.!l;b I.i;pbROBb; a.RO ;JM no,u;n:omn, ;r,;a H'BCTh TBpb)J,O. 

Nikomu nie wolno ani kupić ani sprzedać pronji, [gdyż] nikt 

[na pronji] nie ma basztiny. Nie wolno nikomu oddać pronjar

skiego gruntu na rzecz kościoła, jeśli odda to [taka darowizna] 

nie będzie ważna. 
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60. IJ;apa B'I>CaRT, ,!!;a ,!!;H:He ROY;IJ.0 RaMO rpe,IJ,8j rpa,II,o B'LCalCbI ,IJ,O 

a<oyne, 11 moyna ,IJ,O amyne, H naKbl moyna AO rpa,II,a. 

Wszyscy mają przeprowadzać cara tam, dokąd on podąża, 

gród każdy do Żupy, a żupa do żupy, a zaś Żupa do gredu. 

61. K'I,.IJ;H npirr;II,e B JiaCTeJIIIHI, Cl> BODCRe )l,OMOMI,, RJill ROlI mo6o 

BOlIHBRh; axo ra RTO ll030B0 Ha coy;II,n, ;II.a 6oy,IJ,e .!J,OP.Ja 3 H0,lJ,imie, IJOTOMI, 

;n;a rpe;ite na coy.rp,. 

Gdy włastelin albo inny wojak wróci z wojska do domu, 

a ktoś go pozwie do sądu, to może on trzy tygodnie być w do

mu i potem dopiero iść na sąd. 

,2. BnaCT0JI0 Benin ;l\a ce II08lIBa.IO CI, lCHRrOMI, coyĄHROMB, a 

npO'iJł Cb II8"'laTHOMI>1. 

Włastele wyżsi mają być pozywani pismem sędziego, a inni 

pieczęcią. 

63. Keq,a.,mie ~o coy no rpa.n;oB'BXl>, .n;a oyairnaro CBOR .n:oxop;rncb 

aaROHOMo; :e: ;a;a lIMn ce npo;II,aie mHTa n: BHHa H Meca aa ;n;n:Hapr, ~o 

RHOMOY aa ;II.Ba, H'I> rparia.HlIHh TO-an: ;II.a Moy npo.u;aBa, a HHh HIIKTO. 

Kefalje, którzy są po grodach. mają pobierać swój dochód 

według prawa i ma im być sprzedawane i żyto i wino i mięso 

za dynara tyle, co innym za dwa, ale tylko grodzianin ma tak 

sprzedawać, a nikt inny. 

64. C11p0Ta xoy;:i;en:1>nnri;a ;II.a ieCTh cno6o;u;aa, TaRom.u;e RaRo 

H DOIIB. 

Sierota prządka ma być ma być wolna tak jak pop. 

65. Ilon1, KOH ne HMa CBora c •raca, ,IJ,a. MOY ce ~a.n;e 3 HHBe aa

ROHHTe, H I[OIIh ROR rO)J,'B OTh CBora rocrro,IJ,apa. ;u.a Be OTXO)J,R HlIRS.MO; 

1 Według STR., AT., HOD., BIS., RAK., RAW., SOF. i TEK.; w PRIZ. 
treść taka sama, lecz odmienna stylizacja. 
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axo rrR ra rocrro:n_;apo He EMe xpaa:aTH no aaRonoy, ~a .n;orie R'L CBO

ieirny apxiepero, a apxiepeH .n;a peqe OHOMoy-aH BrracTerr1rnoy )];a. xpam1 

nona lIO aaROHOJ; .n;a a.RO 0Elb,8H rocnOARPb He 11M8 'ł:IOTH, JJ;ll. ieCT:S non& 

CBo6o,ąE>HB ROYA'» !<IOY XOT'BIIie, aI(O 1.lH 6oy.n;e nom, 6am;11HbHHIC'ó, ~a. ra 
H-ńCTb BOJibH'b OTbrHaTir, TbKbMO p;a ieCTb CB060)l;bHb. 

Jeżeli który pop nie ma własnego gruntu, to mu się da trzy 

niwy ustawowe. A pop jakikolwiek niech nie odchodzi od swego 

pana, lecz jeżeli pan nie daje mu utrzymania według prawa, to 

niech zwróci się do swego archijereja, a archijerej niechaj powie 

temuż włastelinowi, aby utrzymywał popa wedle prawa, a jeżeli 

tenże pan nie usłucha, to pop może odejść dokądkolwiek [zechce]; 

jeżeli pop będzie basztinnikiem, to pan nie może go odegnać, 

lecz [pop] ma być wolny [od powinności względem pana]. 

66. BpaT8HbJJ,H ROil coy aaie,n.rro, oy iep;HOII ICOJKił, IC'.ó)l,ll llXB 

RTO noaone na ,IJ;OMOY, ROR 0Tb HllXb npiFr.n,e, T'L·3H )];a OTIIHpa; aRO nH ra 

o6p·hTe Ha ;rr.eopoy n;apeaoy, mux coy,n;HHoy, .a;a rrpte-,n;e n pe""Ie: ;n;aTK RIO 

6paTa cTapiiera aa coy.u;r,, .u;n. ra .u,n., a cnrre .n;a 1rny H'BCTb OTII.HpaTH. 

Jeżeli kto pozwie braci, żyjącym we wspólnocie w jednym 

domu, to ten z nich, który stawi się, ma odpierać. Jeżeli [pozywa• 

jący] zastanie go na dworze carskim lub na dworze sędziego, niech 

przyjdzie i powie: chcę postawić na sądzie brata starszego, to 

niech go postawi, i nie należy go zmuszać do odpierania. 

67. 0Tpon;n- II 11.tepOIIbCil ROI.I c-h,n;e aaie.n;Ho "Y ie,u;nOMb cen:oy, 

B'LCaRa n:rnTa. Iwia rrpHXOJJ;ff, ~a IIJiaRiaIO B'I>Cll aaie.n;ao Ha JUO,!l;ilI, RaRo 

nn:aToy mraKiaro R pa6oToy pa60Ta10, TaRo-a.r I:I aeMn:IO .u,a .n;p:n.me. 

Otrocy i meropchowie, którzy siedzą razem w jednem siole, 

mają płacić wspólnie wszelkie daniny, jakie na nich przypadną; 

jak płacą daninę i odbywają robotę, tak też mają mieć ziemię. 

68. MepOilbXOllb aa:KOI:l'ó Il(;) B'LC01I 30MJrn: oy He;u,-hn:n .n;a pa6oTaIO 

;u,na. ;IJ,hHR npoaiapoy, H ;n;n. 1,roy ,z:i;a.na oy ro,ą1ua;oy neprrepoy u;apenoy; n 

3aA1UHilu;oMb µ;a MOY cirna ROCH JJ;bHh ie.U,HHI, H BHHOrpaąn ,!l;bHI, ie,D;łlH'ó, 
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8, RTO He Inia BRHorpa;u,1,, a OBR ;rr;a )my pa6oTaIO RB8 pa6oTe )J,bHB, B m.o 

oypaóoTa MepOIIhXb, TO-3R B'I>Ce ;u.a CT8.R<IJ, a 1IBO np'.B8h 88:KOBb HRIIl,O Aa 

Moy ce He oya!.10, 

Dla meropchów prawo po całej ziemi : co tydzień mają dwa 

dni ro bić dla pronjara i co roku dawać mu perper carski 

i wszyscy mają mu darmo kosić siano jeden dzień i pracować 

w winnicy jeden dzień, a jeżeli nie ma winnicy, to mają mu je

den dzień wykonywać inną robotę, a co meropch upracuje sobie, 

to ma mieć dla siebie, i nic wbrew prawu nie ma być mu 
odjęte. 

69. Ce6pona C'I:,ÓOpa ;n;a H'BCTl>j KTO llH ce o6pi1Te C'I,60pl>BBI<L, 

;u.a MOY ce oym11 oypimcoy n ;n;a ce ocMoy;rr,e nonop;b'lie. 

Nie ma być sejmiku sebrów, a jeżeli znajdzie się ktoś 

sejmikujący, to mu się uszy oderżnie, a nawołujący będą osmaleni. 

70. II KTO ce o6p-J\Te oy ieJI;HOH JCoy1m, HJIH 6paT8HI,ll,H, IUIH 

OTb~l, 8TL CbIHOBh, RJIR RHI> KTO OTJJ,imLHJ, :xn:i6o.ML n :eMaBiieMh, H aICO 

6oy.n;e Ha ie;u,rroM1> orHHIIl,H, a T'.BMh-811 OT.n','lmiem,, ;rr;a pa6oTa iaxo 1rnin 

1.rn1rn: mo;u,ie. 

A kto znajdzie się w jednym domu, bądź bracia, bądź ojciec 

z synami, albo ktokolwiek inny, lecz oddzielony w chlebie i w ma

jątku, to jeżeli będzie na jednem ognisku, chociaż oddzielony 

od nich, niechaj wykonuje roboty jak i inni mali ludzie. 

71. II KTO arro OY'łlIHJI 6paTI> :mur CI>IHb lJJIJI po;r,JIMI, lCOlI coy oy 

ie,i1;ao:e: xoyKH, n7:,ce ;u.a mxaTH rocrro;u,api. 1<oy1de, ti:JIII ;o,a ;rr;acT& KOH ie 

8110 OY'łHHlill'II>. 

Jeżeli będący w jednym domu brat albo syn albo jaki krew

niak popełni zło, to gospodarz domu albo zapłaci za wszystko 

albo wyda [tego], kto popełnił zło. 

72. II RTO uenorrl>Hh ;rr;orie ea ;n;nopI> ~apeBI,, ;u.a ce BocaICoMoy 

OJ'łB:HII npan;rr,a OCB'.BH& OTpOKU. m:racT0IThCROra. 
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A kto uciśniony przyjdzie na dwór carski, niechaj mu będzie 

wymierzona prawda, wyjąwszy otroka włastelskiego. 

73. Cnpoi•a ROia. H'BCTb iaRa np'BTI[ llllll OTmrpaTll, ,Aa ,Aaie m,pL~a 

ICOH ce Kie aa HIO n p'BTll. 

Sierota, która nie może prowadzić przy albo odpierać, ma 

dać piercę, który zechce za nią spierać się. 

74. Ceuo c» cerroM:& ;ri;a nace; Roy;z:i;i ieJJ;BO ceno, Toy.rr,i lI ,l1,poyro; 

pa3B'B aa6im1> aaICOHII'l'blXb lI .IIlIB8.ll;b 3aROHllTl>lXh HlIICTO .n;a 118 nace. 

Sioło jedno z drugiem ma pasać [bydło wspólnie], gdzie je

dno tam i drugie; lecz lasów i łąk, prawem chronionych, nikomu 

wypasać nie wolno. 

75. :H:\oyna .>:1wyni ;ri;a He n:ice JJ;06HThI<OMI> anm;a; axo u1 ce o6p-h•re 

ie;o;ao ceno oy oaon-ao: .moyni, oy rcora mo6o mracTeJIHHa, l!lJIH iecTL 

~apCTDa Me:, llllH ieCTI> npI>RODBO ce.uo, :mrn BJiaCT8JU:ł"łlJRia, OHOlfOy-an 

cenoy HIIRTO ;o;a He aaopaHn naCTH, ;o;a. nace r<oy.n;i :o: moyrra. 

[Jedna] Żupa nie ma wypasać swego bydła w [drugiej] Żupie. 

Jeżeli się znajdzie w jakiejś żupie sioło włastelina, bądź Mojej 

Carskiej Mości albo kościelne lub własteliczycza, to nikt nie 
ma zabronić temuż siołu paść, niech pasie tam gdzie i żupa. 

76. A«o I<TO rroaace mirro mrn: BHHorpa;ri;h, n:n:H rrHBa;ri;oy rpixoML, 

'l'OY-aII nonamoy ;ri;a nn:aTn: m;o peICoy JJ;Oymanąe: 1 xon ~-hae; axo rrH 

uaxeane:o;oMb noaace, ~a nna.nr nonamoy H 6 BOJIOBb, 

A kto nieopatrznie wypasie żyto albo winnicę lub łąkę, ten 

ma zapłacić cenę, jaką orzekną dusznicy. Jeżeli wypasie rozmyśl
nie, to ma płacić wypas i 6 wołów. 

77. IloTI.Ra Merro cem,Ma 50 nep1,nepL, a BnaXOMb n A p6aHaCOHL 

100 1I8phl1eps, n T8-3H IIOTbR8 ~apoy IlO.'IOBHHa, a rOCllO,I!;apoy IlOllOBBHa 
11ie 6oy.u;e ceno. 

1 
Według STR., AT. i in., a tylko w PRIZ.: ~oymeBair:u;u. 
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Potka między siołami ( niech wynosi] 50 perperów, a Wołosi 

Albańczycy (niech płacą] 100 perperów, a z tej potki (należy 

się] połowa carowi a połowa panu tego sioła. 

78. o 30MJIH l1{ o 1IIOĄ0Xb :a;pbROBHI,II!IXb, m;o llMaIO CI, .KRMI> coy,n,b 

:a;pbimn, axo KTO H3Hece MHlIOCTHOY RBHroy, nrre: pe-.::.re: MllJIOCTHlIKS. 

RMairn, oy TOR·aH KHH8'.B l:I oy '1'OMb-3H MHJIOCTHHIWY Hluna. ~a H0CTb, 

paan-h Ąa ce coyĄe no aaRoHoy :a;apcTBI\ Mn, R'.b Bnnoy ,n,a oyo poce n;ap

CTBO MH, 

Jeżeli który z kościołów ma z kimkolwiek sąd o ziemię 

bądź o ludzi kościelnych, to chociaż tenże przedstawi pismo na

dawcze bądź powie: mam miłostnika, to ani pismo ani ten m1-

łostnik nic nie mają znaczyć, lecz (sprawa] ma być sądzona po

dług prawa Mojej Carskiej Mości, a zawsze mają zapytać Moją 

Carską Mość. 

79. A aa, Merie aeirnie :rn;o ce IIOTBapa1O ceJia Meno co6oh-rn, .n.a. 
nm;oy coyĄOMb O'l'b CB0Taro· Rparria, R'l,,l],R ce ie np'BCTaBlIJib, RRO ICTO 

~&CTh MlIJIOCTB :a;a,peBoy R pe"Ie: .rr;arrh MR ieCTb I'OCilO,!I;BHh :a;apb, RaRO 

iecTr. Ąp1>manb Mon .n.poyr» npilrie MeHe; a1co ;n;ac·r» MIIJIOC'rh :a;apeBoy, ,n;a 

6oyĄe 'l'RKO-a:e:, .n.a n;pnmH OCD'BUL D;pbROBHora. 

Spory o miedze graniczne pól sąsiadujących ze sobą siół 

mogą być dochodzone sądownie (tylko wówczas], jeżeli wynikły 

(iuż] po śmierci Świętego Króla. Kto okaże nadanie carskie i po

wie: dał mi car pan, jako miał mój poprzednik przedemną, to, 

jeśli okaże nadanie carskie, niech ma, chyba żeby (spór dotyczył 

dóbr] kościelnych. 

80. 3a Merie cem,cRe ;n;a ;n;a;a;oy o6orr rcorr nm,oy cBilAOIC8, OHL 

noHonnaoy a oar, rrorronHHOY no aa:rcoaoy, .ąa Roy.n,i pe1coy cni;a;on;FI, •ro

rosa-an .rr;a iecTb. 

O miedze graniczne siół niech dadzą obie poszukujące 

strony świadków, jedna połowę i druga połowę według prawa, 

tak ma być, jak wskażą świadkowie. 
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81. Ilnaanae m;o coy oy 2eM1111 u;apcTBa MlI, m;o coy mrnanae 

u;a.pene .n;a coy u;a.poy, a ll;pbKOBHe u;pI>KBaMb, a B1.IRCT8JihCI<e Bn:8.CT8JlOMh, 

Które połoniny w ziemi Mojej Carskiej Mości należą do 

cara, niech pozostaną carskiemi, a kościelne kościołów, a wła

stelskie własteli. 

82. T.n;-h npicTOH Brraxr, :i:rnil Ap6aHacnHb Ha cen:i, Ba TOMI>.an: 

ceni .n;a He CTaEie ,u;poyrn aa HIIMI> rp'.h,u;e, a&o 11:a no cmrh cTaae, Aa 

nn:aTH noTI>I<OY, H m;o ie HCIT3ChJib. 

W siole, w którem już jest Wołoch lub Albańczyk niech nie 

zatrzymuje się drugi za nim idący, a jeżeli siłą osiądzie, to niech 

płaci potkę i za to co wypasł. 

83. r.u,i ce lI3HeCeTa JJ;B'B RHil3i> n;apeni aa ie~aoy Ill1OT0Cb 3a 38-

}UIIO, ICTO C'I>,IJ,a .n;pnmv.r ,u;o ciera-3:A° ,)'.J,06a C'1>60phrrOra, TOI'OBa .u;a ieCTI>, 

a MR1IOCTB .n;a ce He IIOTnopn. 

Gdy w sporze o ziemię okazane będą dwa pisma carskie, 

to [ziemia] ma być tego, kto jest w jej władaniu do obecnego 

soboru i nadanie ma pozostać niewzruszone. 

84. Coy,n.6nae 1 ,u;a wh 3a ICOTh1II> HR orrpaBe HH KOie, I<•ro ce 

oupnnn, ,u.a IIe ;zi;ana coy.n,in.M& onpn.ne; poyRe Ha coy.n,i ;u;a H'llCTb, H orra

.n;aaia R oy~ane, T'I>RMO ;zi;a ce coy,n;e rro aa1coaoy. 

W razie zastosowania kotła nie ma być żadnego innego [ dal

szego] sądu bądź oczyszczenia, kto się oczyści, ten niech nie daje 

sędziom oprawy. Nie ma być na sądzie ani wyręczenia, ani zarzu

tu, [popełnienia czynu, nie stanowiącego przedmiotu sprawy], ani 

samowolnego uwięzienia, lecz tylko niech się sądzą według prawa. 

85. R To peqe 6:16oym,crcoy peqo, a1<O 6oy.n;e Baac·.reJIHHI>, n:a 

nrraTe: 10G rreprrepo , aKo nu 6oy,1,e ce6p&, .u;a nrraTB 12 nepnepo n .n;a ce 

6:aie CTa1ur. 

1 Według AT., BIS., BAR. RAK.; w STR. i PRIZ: c0y.n;1,6hr. 
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Jeżeli słowo babuńskie głosi włastelin, to niech płaci 100 

perperów, a jeżeli nie będzie włastelinem, to niech płaci 12 per

perów i niech go się bije kijami. 

86. r.n;-h ce o6p'.hTe oy6incTBo, oa:r;.aH xo:n-Ho 6oy.u,e aaphnan1. t'ioH, 

,tta iecT:& Rpnn:r, a.1,0 ce H oyóRie. 

Gdzie się zdarzy zabójstwo, to ten kto dał początek bój„ 

ce, ma być winien, choci,aż będzie zabity. 

87. RTo H'BCTh ,?(OIDLJib HaXBaJilID;OMB no Clil:n'.B Tepe ie oy•uJHUJih 

oy6iHOTBO, ,n,a IIJiaTR 300 nep nep:&, RICO 1.IH 6oy.u;e npHIDhJib HaXBaJilłD;OMh, 

.u;a :r,wy ce o6i poyn;i OTcincoy. 

Kto przyszedł i popełnił zabójstwo, lecz nierozmyślnie bez 

gwałtu, ten ma płacić 300 perperów, a jeżeli przyszedł umyśl

nie, to mu sie obie ręce usiecze. 

88„ K'I>.IJ;lif ce IIhpe BJiacTene, KTO ce oy m;o oym:.pn:, ,u.a ce JJ;&Ba 

ieML:a;e. 

Gdy włastele wiodą spór, to ten, kto upadnie w sporze, ma 

stawić jemców. 

89. RTO IlO3OBe Rpirnbn;a npiJJ;b coy.~ie, rroanaBb H He HOR,IJ;e lHL 

coy.u;t., H'I> c-:hp;H .u;oi.ra, O1n,.an Ron iecTb noanaHb, aRo rrpin.n;e aa po1u, 

rrpt.,1v~ coyµ;ie H OTCTOH ce IIO 3aICOBOY, Tn-30: p;a ieCTh npocn, 0Tb Tora-

3H .IJ;JI~ra aa ROil ie 6hIJI.b II03B8Hh iepb OHb-3H IIO3BaBh JJ;OMa c-h,1..r0". 

Jeśli kto pozwie winowajcę przed sędziów i, pozwawszy, 

nie pójdzie na sąd, lecz siedzi w domu, a pozwany przyjdzie 

na rok przed sędziów i wyczeka wedle prawa, to będzie wolny 

w sprawie, o którą był pozwany. gdyż ten, co pozwał, siedzi 

w domu. 

90. 3arrore 1-coy.u;e ce o6piTaro, .n;a ce O'l.'Roynoyro. 

Gdziekolwiek znajdujące się zastawy mogą być wykupione. 
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91~ R ·n.u,a ce npnTa ll,Ba, ar..o peqe ie)J,IlHL 0TB HHXJ.,: HMaI,IB IIpH

c·rana onb,n;i-8H Ha ]I,Bopoy n,apenoy DJIH Ha coy.u,ilrnoy • .u,a. ra .u,na; JC'I>,Il.8. 

noum;e om,p;e-a:e: n He o6p1rn~e ra oy ;a;nopi •r'L 'łac:r,, .u.a npiHJJ,e Ha coyp;h 

JI pe•rn: ae Haa~oxr, rrprre1:ana, ari:o ieCTb ua 06-h,1J,oy, .n.a MOY iecTh poR& 

ua neąepn:; aRO rrB iec'l'b H:t neqepn, .n.a iec•r·b na 061>.n,oy ,lJ,R ra ĄaCTI>, a.Ico 

na ra 6oy;.i;e o,rr;bcna:n, n;apr1 a mra coy,n;aie 1-1a pa6oToy Tora-an npHcTana, 11,a 

B'.BCTb Rpmn, Ollb-3'[[ KOH-110 ra Jl;I.Lie, .n;a MOY ce IlOCT&Blł poRh }l;OI'b)J,0 

oub-BJJ npnc'l'aDb npia.rr,e, .u;a ra )1,aa np·hAb coy.u,niaM1r. 

Jeżeli dwóch prowadzi spór i jeden z nich rzeknie : mam 

pristawa tu na dworze carskim lub w sądzie, to niech go postawi. 

Jeżeli, szukając, nie znajdzie go odrazu na dworze, to niech 

przyjdzie do sądu i powie: nie znalazłem pristawa. Jeśli to bę

dzie w południe, to niech ma rok na wieczór, a jeżeli będzie 

wieczór, to niech go sprowadzi do [następnego dnia] przed po· 

łudniem, a jeżeliby car lub sędziowie posłali pristawa ze służbą, 

to nie będzie winien ten, kto go powołuje. Wyznaczyć mu rok 

wtedy, gdy pristaw przyjdzie, aby go mógł postawić przed 

sędziami. 

92. Arrn Kro 1rnaua mnw IIO.ll;~ 'TJIOB'.BROMI> a 6oy.u;e oy ropi oy 

noycTomR, µ;a ra rrone.n;e oy upn:rrpI>nEiie ceno n aapoy~n cenoy H noaone 

;n;a. ra )];a.o;oy np-h.o;o coy,ąaie; aRo un: ra He .n;aa cerro npi,a;I> coy,a;:e:ie, m;o 

noICame coy.n;n, ,u,a mraTH cerro TO-3FI. 

Jeżeli kto, będąc w górach na pustkowiu, rozpozna lico 

u człowieka, niechaj go wiedzie do najbliższego sioła i powierzy 

go siołu i wezwie je do przyprowadzenia go przed sędziów. Je

żeli sioło nie sprowadzi go przed sędziów, to niech płaci owo 

sioło według ustalenia sądu. 

93. RTo npoBo;u;u .u,poymniaro „rnoBixa oy Toym.n;oy 3e.muo, .n;a Moy 

ra ,u;aa caMoce.u;I>:r.rnra. 

Kto uprowadza na obcy grunt człowieka, należącego do 

osoby równej uprowadzającemu, ten ma jej zwrócić go wraz 

z sześciu [innymi ludźmi]. 
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94. ARo oy6oie nnncTemnn, ce6pa. oy rpa.n,oy E1ur oy >r<oyu-h :mrn: 

oy xaToyaoy, ;u.a nrraur Tncoy~oy 11epnep1,; aRo rrH ce61,p1> unacTerrnua 

oy6nie, .n;a. Moy ce ofrh poyu;·h OTC'BKoy, H .u;a nrraTH 300 nepaepL. 

Jeżeli włastelin zabije sebra w grodzie lub w Żupie albo w ka

tunie, to niech płaci 1000 perperów, a jeżeli sebr zabije włastelina, 

to niech mu się obie ręce odsiecze i niech płaci 300 perperów. 

95-a. RTo oncoyie ceeTnTenia »rrH Rarroyriepa n nH nona, p;a 

nrraT.H 100 rreprrepr.. 

Kto zelży biskupa alb@ mnicha lub popa, niech płaci 100 

perperów. 

95-b. RTo ce o6piTe oy6nn& cseTnTenia nnH xanoyriepa 11nn: 

nona, .u;a. ce T'L-3H oy6nie u o6icu. 

Gdy kto zabije biskupa albo mnicha lub popa, tego należy 

zabić i powiesić. 

96. R'l•o ce o6piTe oy6un1, oTu;a :mrn uaTep1> Bl'IH 6paTn mrn 

"le;zr.o cnoie, ;u.a ce T'L-8H oy6Hu;a. llllCJJ,0.lK8 Ha OI'H Ir. 

Gdy kto zabije ojca lub matkę albo brata lub dziecko swo

je, to zabójca taki ma być na ogniu spalony. 

97. KTO ce o6p'BTe OClCOJUh 6pa}:\oy Bll&.CTemrnoy lllllI .u,o6poy 

"IllOBincoy, ;u.a ce TOMOY-8H o6'B poyu;-h OTcirnoy1• 

Kto pociągnie za brodę włastelina bądź człowieka dobrej 

sławy, to mu się obie ręce odsiecze. 

98. H aRo ce ocRoy6eTa .n;sa ce6pa, µ;a iecT1> M'Bx ocxoy61rna 6 

nepnep1,. 

A jeżeli będą się ciągać [za brody] dwaj sebrowie, to me

choskubina wyniesie 6 perperów. 

1 Według STR., PRIZ. i RAK.; w innych odpisach - Aa Moy ce 
po y R a OTC-h-cre. 
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99. RTo JIH ce Ha.».o;e oymerh IWJICIO H1IR roy1.rno lUIH C1IUIOY 

HJIH CBHO, .n,a T0-3II ceno .n,aa nomem1,n.oy, aRo nn: ra ae ~aCTL, ~a nnaTH 

oao.ae: cerro m.o ÓII nomemhIJ,a narunh B 11naT11111,. 

Gdy kto podpali dom albo st0dołę albo słomę albo siano, 

niech to sioło wyda podpalacza, a jeżeli nie wyda go, to sioło 

zapłaci tyle, coby wycierpiał i zapłacił podpalacz. 

100. Axo n-a- R'ro oymeme H3hBbBh cena roywHo unn C'BHO, ,ąa 
nnaTu: oxonHaa, Bonia ,11,a ;u.aa nomem&IJ,oy. 

Jeżeli kto poza siołem podpali stodołę lub siano, to ma 

płacić okolina, lub wydać podpalacza. 

lOł. Cmrn JJ,a. H'BCTh an1<011oy BH aa m.o oy aeMJIII n.apcTua MH, 

axo llH ROra oóp'BT0 Ha-ha;u.a .HJill CHJia UOXB&Jibaa, 0Blł-8B ROHH Ha'B8,IJ,BR 

B'bC.ll ;u.a ce oya110y, IIOJIOBHHa n.apCTBOY MR 8. DOJIOBHHa OHOMoy.au Ha 

Rara coy aniaxam11. II -qrroBim;R aaiaxain,ąa .n,a npilus:oyTL RB3LHh RaRo 

nnme oy aaICoeoy cseT.HXb OTbIJ,b oy rpa.a;&cr<nxi. rpa.aix:&, Ąa MOY'IHTh 

ce is.KO n BOJtbBlt oy6.an.a1• 

O nic nie ma być czyniony gwałt w ziemi Mojej Carskiej Mości. 

Kto uczyni najazd lub gwałt, to konie, na których wykonał na

jazd, będą mu zabrane, połowa przypadnie Mojej Carskiej 

Mości, a połowa temu, na kim popełniono najazd. A ludzie na

jeżdżający niech poniosą karę, jaka jest napisana w prawie 

ojców świętych i w postanowieniach świeckich, niech będą mę

czeni jak rozmyślny zabójca. 

102. Oya.u;amiia .n,a H'.BC1rh HHRO)IOY HIIIIJ,O HHR8RhBa, 

nooya,!J,a aa m.o, .n,a mraTa caMoce.u;1,Mo, 

RTO JJH ce 

O nic nie ma być uzdania. Kto się uzda o cokolwiek, ten 

niech płaci siedemkroć [ więcej]. 

103. A m.o coy oTpon.n, .u;a ce coy.u;e npi,u;h „ eB01nu1 rocno.u;ap:e: 

ICaKo mo6'h aa cnoie .u;n1,rone, a au. n;apeee .n;a rpe,u;oy npil.n,L coy,!J,Hie, aa 

RpBBh, aa npam.u;oy, aa 'l'aTII, aa roycape, aa npiieMb 1.IIO)J,bCIC11. 

1 To zdanie znajduje się tylko w AT., CHIL., HOD., BIS. i BAR. 
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A otrocy niech się sądzą przed swoimi panami o wszelkie 

swoje sprawy, lecz w sprawach carskich jako to o krew, o wraż

dę, o kradzież, o rozbój, o pomoc w zbiegostwie, niech idą 

przed sędziów. 

104. lI .u.a ce B8 Bll.B0ll;0 rrp0cTaBh HU >Reaoy R'l>)l,11 H'BCTJ, Moyam 

ll;OKa, HH .u.a ce IIO8l11Ba. >R8IIłl. 6eaa MOymo., H'h .n.a CH .u.aa >K0H8. Moyawy 

I'JJaCia µ;a rpe,ll,0 na COJ.U,h; oy TOMb-3Il }IOJatb H'BCTh Rpnnh, )l,OI'.ll,8 MOY 

.n,a.u,e rnach. 

Niech pristaw nie nachodzi żony, gdy męża niema w do

mu, ani niech nie pozywa Żony bez męża; ale Żona ma zawia

domić męża, aby szedł do sądu, a mąz me ponosi winy, do

póki nie otrzyma zawiadomienia. 

105. Renre n,apene xoie ce np1rnoce npBJJ.b coy.n,Rie aa m;o mo6o, 

Tepe BX& llOTBOpH l3al(ONH.Kb n,apCTBa MII, ro.o ChMb aanncan:h IWIO mo6o 

RHHroy; OH0-81I RHJII'0 1-coie IlOTBOpH COYJJ.b, 'i'8-8ll 1:mnre JI,a oyaMoy 

coy,ąaie n ,n;a n:x1> rrprim~coy rrpi,a;r, n;apcTBO MH. 

Jeżeli w jakiejkolwiek sprawie będą przedstawione nadane 

przeze mnie pisma carskie, niezgodne ze statutem Mojej Car

skiej Mości, i sąd nie uzna ważności takich pism, to niech sę

dziowie wezmą takie pisma i przyniosą je przed Moją Carską Mość. 

106. ,Il,nopaae B.!iaCT0JihCI.J,H, aRO oyqnHn: ICOie 3JIO, :KTO 6oyp;e 

npoan:iapeBIIRb, p;a ra orrpane oTqHHa .u;poyamHa nopoTOMb, a1<0 rrH iecTb 

ce6hpb, .u;a XBa'l'll oy I<OTbJlb. 

Jeżeli kto z dworzan włastelskich uczyni jakie zło, to je

żeli jest on pronjarewiczem, niech się oczyści porotą, złożoną 

z drużyny ojcowskiej, a jeżeli jest sebrem, to niech chwyta z kotła. 

107. ETO ce HałI]J,0 OT6RBh coy.n,HH:l. COR3JlhBf.IRa1 EJJH npncTaBa, 

.u;a ce nał.a0: n Aa 1,rny ce B1>ce oyaMe mo 11:Ma. 

1 W AT., CHlL., HOD., BIS., BAR., SZISZ., STUD. i RAK.-nocr,nHHI<a, 
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Jeżeli kto odpędzi sędziowskiego sokalnika lub pristawa, 

to majętność jego będzie splądrowana i zabierze mu się wszyst

ko, co ma. 

108. O na~a.13:h cnRo-an p;a óoyp;e: na,n;aBa OTB aeMnie npIIcTanoy 

3 nepnepe, o-rh cena 3 neprrepe, O·1•B MJillHa 3 nepnepe, OTh moyne 

0Tb R'.LCaRora. cena 3 nepnepe H 0Tb rpap;a ROH!> FI CDHTe; 0Tb BlIBOrpa~a. 

3 nepnepe, 0Tb ROHia nepnepa, 0Tb R06:e:;rxe 6 p;HHapn, 0Tb rOB0A0Ta. 

5 ,rr1rnap», OT.o 6pana 2 p;nnapa. 

A o izdawie niech tak będzie: od izdawy w grunta ziemskie 

pristawowi [należeć się będzie] 3 perpery, od sioła-3 perpery, od 

młyna - 3 perpery, od żupy - od każdego sioła 3 perpery, a od 

grodu - koń i szaty, od winnicy - 3 perpery, od konia - per

per, od klaczy - 6 dynarów, od rogacizny - 5 dynarów, od 

wieprza 2 dynary. 

109. Marnrnnm n oTponunRb ROK ce un.rie 06rr11-quo, p;a ce 1rnme 

no 88.ICOHOY CB8THXh OThD;h. 

Jeżeli magją trudniący się lub truciznę 

pochwycony będzie z licem, to ma być karany 

ojców świętych. 

przyprawiający 

według prawa 

110. CoyJJ;ffi8 1<0yJI,e rpe,u;oy lIO 30MJlil n;apene H CBOiell o6naCTH, 

).\a B'BCTb BOllhHh oyaeTH o6poRa DO ClI JJ'B BH RHO m;o mo6o, pa3B'B normo

Ha m.o iwy RTO IIORJIOHH 0Tb cnora xorlania. 

Sędziom, idącym po ziemi carskiej swojego okręgu, nie 

wolno brać gwałtem obroku bądź czegokolwiek innego, lecz tylko 

podarunek, jaki im kto podaruje z własnej chęci. 

111. RTO ce HaII,n;e COYAIIIO ocpaMO'rHilb, al(O 6oyp;e enaCT0JIHHh, 

p;a Moy ce noce oyaue, arw rr:ft ceno, .n;a co pacne n IIll'BHi:r. 

Ktokolwiek ubliży sędziemu: jeśli będzie włastelinem, to 

zabierze mu się wszystko co ma, a jeśli sioło, to będzie zburzo

ne i splądrowane. 
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112. Ro.a "<Irron·nrcb oyTe-.::i:e n311 ToHmni;e, co "'!BMI> npbi:.n,e Ba 

Ha f\BOpb n;apCTBa .Mił, HJIIl ieCTB "lJIOB'BICh n;apCTBa Mli, mra n;pI>ROBHH, 

B:1.Ul Bn:ac'l'en:hCRH, Cl> T'.BMb-3lI A8. ieCTb cno6o,n,hHb, a IIJ,0 iecT:& OT6'Br11I> oy 

Tora.an qnonima xo1,.t0y iecTh oy•.11eRhn:L, T0-3H Aa ieCTb ROMOY iecTI:, 

OJT8RhllB, 

Jeżeli jakikolwiek człowiek ucieknie z czemkolwiek z ciem· 

nicy na dwór Mojej Carskiej Mości, bądź to będzie człowiek car· 

ski, bądź kościelny, czy włastelski, to będzie wolny ze wszyst

kiem [ co zabrał), a to co zostawił u tego człowieka, od którego 

uciekł, ma pozostać u tego, od kogo uciekł. 

113. Kon ce coymhHh JJ.pbmn oy ,n;aopoy n;phicOBHOMI; Tepe oy4 

Te"'le oy n;apenoy norraToy, .n;a ieCTb cno6o,rv,nb, TaRom.n,e JJ Ron: coymoH~ 

oyTe"Ie· 11a .n;nop» naTpiapxonL .n,a iecTB cno6o.n,han 1• 

Jeżeli więzień trzymany jest na dworze kościelnym i uciek

nie do carskiego pałacu, to niech będzie wolny, tak samo ma 

być wolny więzień, który ucieknie na dwór patrjarchy. 

114. Jim.n,Hie I<On ce npaRiaIO IJ3b Toyrie ae1,rnie oy aeMJJIO u,apcTna. 

MH, RTO 6oy,a,e no6'BrbJib 0Tb ieMbCTBa, OIIH-8H ieMbD;H ROil coy no TOMOJH 

"<IJIOB'llRoy, mnn;a JJ,S. Be nrraRiaIO. 

Jeżeli ludzie zbiegli, za których ręczono, wrócą z obcej 

ziemi do ziemi Mojej Carskiej Mości, to jemcy, ręczący za nich, 

nie mają nic płacić. 

115. II RTO iecTI> ,,rnie.ra "IJIOB'.BRa npnienb ncB Toyrie aeMnie, a 

OIJb ie no6-hrJib 0Tb cnora I'OCIIO)l,apa OT!, coy;u,a, aRo .n,aa. REIBI'OY MHJIO

Cl'EIOY ri;apenoy .u;a ce He IlOTBopu, aRO JIIl Re .u;acTb l.l:FIJlOCTH, ;u;a MOJ ra 

npaTrr "IiH 6oy,ri;eTb, 

Jeżeli kto przyjął cudzego człowieka, zbiegłego z obcego 

gruntu od sądu swego pana, a okaże carskie pismo nadawcze, 

to należy zostawić go w spokoju, jeżeli zaś me okaże nadania, 

to ma zwrócić zbiega temu, czyim on będzie. 

1 Według AT., BIS, STUD .• 1-'IOD. i RAK.; w PRIZ. treść taka sama, 
lecz odmienna stylizacja. 
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116. lCTo m;o earie oy n;apene 30MJIH, Aa ee oyaMe Tepe pe"le: 

BpaTKTR RIO, aKO RTO IIO3Ha, aICO l'IH noxnąTH Hl'IH oyaMe, Aa m:raTH w;o 

T&Th Hn::e: roycap1>; a m;o earie oy Toyrien aeMrrn ea noncrrh, Aa neAe n 

Hece npiĄh u;apa n noienoĄe. 

Kto znajdzie coś na ziemi carskiej, to niech me zabiera 

nie mówi: zwrócę, jeśli kto rozpozna, [że to jego]. Jeżeli po

chwyci albo zabierze, niech płaci jak złodziej lub rabuś. A co 

znajdzie w obcej ziemi podczas wojny, niech to prowadzi lub 

niesie przed cara lub przed wojewodów. 

117 • ~o iecTh ICOMoy n p'.hmrro oy n;apenoy aeMJIIO nrrn 1'18.b rpa..ri;a. 

l'IJIH nah Hmyrre Roie )J;O npnfoTIIia rocno,n;1rna n;apa, .n;or,JJ;i II"BCTh 6irno J\a· 

peno, H'.I> ie 60:rro :i;rnora rocno,JJ;apa, OTh Tora.an npeMeae m.o iecTh 'IJIO

B'BKh lł.lHI nHa. npaa.a;o. ,n.a ee ee Rm;e; at.o 6oy,JJ;e npinrno no npuieTn roc

IlO.z\HUa n;apa, TO-3e: .n;a, ce nm;e, peKhJile Jn,,rr,a ie 6Hno pa3MIIpie, a H'.BCT» 

6Rrra aeMrria n rpa.u;one n;apenn, 

Nie mają być dochodzone sprawy o ludzi bądź o inne rze

czy, jeśli dostały się na ziemię carską z jakiejś żupy lub z gro

du wówczas, gdy jeszcze nie były one carskiemi, a przypadały 

innemu władcy. A jeżeli jaki człowiek, albo jakie inne rzeczy do

stały się już po zajęciu [tych grodów i żup] przez cara pana, 

to mogą być dochodzone [przez ich właścicieli od obecnych po

siadaczy, którym nie wolno bronić się] powiedzeniem, że [były za

brane właścicielowi jeszcze wówczas] gdy była wojna i ziemie te 

grody nie należały do cara. 

118. TpbI'OBD;H ROll rpeJJ,o y no n;apone 30.M.lIII )l,a B'.llCTb BO:IbEIB 

BHROil BUUCT0HilHb IlilK IW'II mo6o 'J JIOD'BKb aa.6aBil'l'R no CB.ll'Il a IlJIH pa8-

6Hl'H Roynmo a ,o;nuape Moy CU.lIOMb HaBpbii:H, I<'l'O .ll.lJ ce HaII,1\0 CliIJIO1>1:& 

paCTOBapnBh HJifl p 1 a6arraBh )l,U nrraTrr 5 CbTb nepnepb. 

Nie wolno żadnemu włastelinowi ani jakiemukolwiek innemu 

człowiekowi zatrzymywać gwałtem kupców, idących po ziemi 

carskiej, albo towar im grabić i dynary wciskać gwałtem; kto 

gwałtem porozwija albo rozpakuje towar, ten zapłaci 500 
perperów. 
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119. Cr<pBn:aTe inm n:e H neJIHRe poyrrn xoymiie noTpe6ae Tpi>I'OllhIJ;H 

,ąa rpe,n;oy cno6o,n;ao 6eaL aa6aBe no aevrrH n;a.pcTBa MR, p;a npo~am H Roy

noyro H Tphroyro ICaICO ICOIWY TpLr:& )l;OllOCll. 

Niechaj handlujący szkarłatem oraz towarem użytecznym 

lepszego i gorszego gatunku chodzą swobodnie bez przeszkód po 

ziemi Mojej Carskiej Mości, niech sprzedają i kupują, jak kto targu 
dobije. 

120. II;apH:mnrn n;apeBh p;a lliiCTB DOJlhHb .ia6aDHTH HllH aa,n;p11ma

TH KOI'a TpbrOBhIJ;a, .n;a MOY uoynmo RO.IO upo.u,aCTL oy 6ea1,n;1mnie: BOJI!). 

HO .n;a CR npoxo,u,u B'I>CU.RhT no TpbrOD'BXb, n BOJIOMJ, Ąa IIOXOĄH B'I>CaRiiI 

C.& CBOOMB I<oynrrOMI,, 

Celnikowi carskiemu nie wolno chwytać lub zatrzymywać 

żadnego człowieka, by mu sprzedał towar za bezcen. Niech każ

dy swobodnie chodzi po targach i niech swobodnie nosi swój 

towar gdzie chce. 

121. ~a fl'ACTB BOJILBI, DJJaC'l'8JIIIHh HR :r.18Jlb Bll B8JiliIR'1'>, BH HHL 

ICTO JII05o aa,n;pr,maTH mm: aapoy'łtrTH cnoie mo,ąaie H.T:lH HHe TpbI'OB1>n;e ~a 

ue rpe.n;oy na Tphrone n;apene, Ąa rpe.rr;e n1,carcI:. cuo6o.n;ao. 

Nie wolno włastelinowi ani wyższemu ani niższemu, ani ko

mukolwiek innemu zatrzymywać albo brać porękę od swoich 

ludzi lub od innych kupców, aby nie szli na targi carskie, 

lecz niech każdy chodzi swobodnie. 

122. .Axo JIH ROR BJI8CT0;r[IIHB 88..U,pb.mH TpnrOJ3bI.J;a, )};a mra.TR 300 

nepnepo; aico rrn ra n;apnHnRI:. aa,JJ,pI>am, ,JJ,a rrrraT.H 300 neprrep1>. 

Jeżeli który włastelin zatrzyma kupca, niech płaci 300 per

perów, jeżeli zatrzyma go celnik, niech [również] płaci 300 per

perów. 

123. llo Tp1>r0Bixr. II(O coy xoy.rr;·h noce1rnn Caen rope ,JJ,O ciera

aa C1ii6opa, Toy.a11 aemuo .n;a cII HMaIO; am> coy ROMOY emi.cTen:nnoy 6ea1> 

npaB1,,n;e oyaenII aeMmo, ,u;a ce coy.rr;e CYI:> HHMT> nJiacTeue aa1w1I@.Mh cBeTa.ro 

xparria; a OTh G\n~a naupiip,o CacHHh .n;a rre c{;qe, a m;o C'B'Ie, oaora-8II 
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~a. ue Tem11 Hiil nro;u;e: ;u;a He caria, T'I>RI,Ho ;u;a CTOR noycTa ~a pacTe ropa; 

HllRTO ,n;a ne aa6pan.H Cac:aaoy rope, IC01nuco iecT.1> Tp:h6e Tp1>roy Tonnxo

aH ,n;a C'fiqe. 

Ziemia na górach, którą osiedleni po targach Sasi wykar

czowali przed teraźniejszym soborem, ma należeć do nich. Je

żeli bezprawnie zabrali ziemię jakiemu włastelinowi, to niech 

włastele sądzą się z nimi według prawa Świętego Króla. A od

tąd na przyszłość niech Sas nie karczuje, jeśli wykarczuje, to 

niech tego nie orze ani na niem ludzi osadza, lecz niech góra stoi 

pusta i niech zarasta. Nikt nie ma wzbraniać Sasowi karczować góry 

na potrzeby targu, lecz ma wykarczować tylko tyle, ile potrzeba. 

124. TpaJJ,one rpB"Ihrt;n: 1eoiex1; ieCTb npHien.1> rocnoµ;HH:B n;apb, ~o 

BM:h iecTb oyqnHHJI.b xpEconoynie H npocTar1>Me ro.o en :e:MaIO r;n_;i; n ;n_;p1,me 

].\O ciera-3H C'L6opa, T0-3R ,i;a Cli P;pbate J[ ;n;a HAib ieCTb TBpb.Jl;O H ;u;a ]Ul» 

ce He oyaMe Hnrno. 

Grody greckie, przyjęte przez cara pana, które cokolwiek 

mają i posiadają do obecnego soboru na mocy nadanych im 

chryzowułów i prostagm, niech nadal to posiadają i niech to po

zostanie nienaruszone i nic nie ma być im odjęte. 

125. Tpan;ono:m. ,n;a nicTi. npHcenBn;e, paan'.h RTO n;n;e1, ):!;a µ;oxo,n;H 

1C'L CTaHiztHHHOY, HJIH Mam:, JIJIH nerrnRb, p;a MOY rrp'.h;n;a ICOH:B lI CTaHL 

B'I>Cb, p;a ra C'I>6nro.n;e C'l'aBiaBI!l:Hb Cb B'I>C1,Mh; II IC'L)J.a CR IIOHJJ,0 OHI>-3H 

rocTn, ;u;a Moy np'.h,ll,a cTaaiaHHRb B'bce ~o Moy 6oy;n;e npnienh; a.Ro mx Moy 

6oy;:i;e ~o IIOl'bIHOyno, B'I>C8 ;a.a M'.OY IUill.TH. 

W grodach nie ma być priselicy, a ktokolwiek przyidzie, 

czy to mały czy wielki, to niech zajdzie do karczmarza i odda 

mu konia i wszystko co ma, niech karczmarz sprawuje pieczę 

nad nim i nad wszystkiem [ co tenże gość ma z sobą]. Gdy ten 

gość ruszy dalej, to karczmarz wyda mu wszystko co przyjął; je

żeliby mu co zginęło, to niech [karczmarz] zapłaci za wszystko. 

1 Według STR., AT. i in., a tylko w PRIZ.: I~on- II~e moyrrrriamrnB. 
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126. rpa.ALCRa aeMJJia m;o ie oRoJio rpa.n;a, m;o ce ua HOR roycn 

llllU oyr<pa;q;e, .n;a mraTH B'I>Ce iro-an oxoaHna. 

Za rabunek lub za kradzież oo ziemi grodowej, otaczającej 

gród, niech płaci za to wszystko okolina. 

127 • 3a rpa;u;a 8lf.!J;aH11ie, rµ,i ce rpa.n;B o6opn 1nm Royn:a, ;u,a ra. 

HanpaBe rparia.He Tora.al! rpn.n;a n '-Koyna ro.o iecTL npi.n;'.hJii. Tora-aH 

rpn.;q;a. 

Jeżeli gdzie zawali się gród lub wieża, to niech je naprawią 

grodzianie tego grodu i żupa, która jest w okręgu tego grodu. 

128. .rocrro;u,nHh n;ap1, R'I>JJ;R nue c@Ha meenT:e: :mur Rp1,m;eHnie, PI 

6oy.n;e uoy Ha Il0Tpe6oy ):!,BOph 'ł'HIU.I.TH H 1wy1cie, JJ;a B'I,C&IU, IIOMOlR8 

Ma2u, lI B8Jll:JR&. 

Gdy car pan ma syna ożenić albo ochrzcić i będzie po

trzebował zbudować dwór i domy, to niech pomoże każdy, ma

ły i wielki. 

129. Ha D'I,Cat<o.0: noncn;i .u;a o6rra;u,aro noieno,n;e ICOJIHRO n n;apI>; 

m;o peRoy, ;n;a ce 1Iroie; a1w JIH nx1, RTO npiP-noie oy ':1;0Ml>, n;a iecTl> To·an 

ocoym.n;eanie xoie H on'BMb-8II ROR 6hr n;apa np'.hcn:oyma,nr; n coy,u,one n 

MaJIR H ron:1rnii I(OII coy Ha no1rnn;i, .n;a lU.t.b coy.n;e noieno.n;e, a HHB 

HHRTO. 

Wszelkiem wojskiem niech rządzą wojewodowie, jakby sam 

car, co [ oni] rozkażą, niech będzie usłuchane. Jeżeli kto w czem

kolwiek nie posłucha ich, to niech będzie ukarany tak, jak i ci, 

którzyby nie usłuchali cara. A sądzone w wojsku sprawy za

równo małe jak i wielkie, niech sądzą wojewodowie, a nikt inny. 

130. TI;pnROBb ICTO o6op:e: na BORCIJ,i, ;n;a ce oy6rrie HJIH o61ic:rr. 

I 

Kto na wojnie zburzy kościół, niech będzie zabity albo 

powieszony. 
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131. Ha BOacn;i. CBa~e Aa H'.BCThj a.no 1.IH ce CBa~RTa ABa, Aa ce 

6HeTa, a lIHL HRRT0 OTL BOHHERL ;u;a HML He IlOMOl:Ite; aICO nn RTO IlOTe':Ie 

n IIOllome Ea nop»nBn;oy, oa:e:·a:e: ;u;a ce 6iro1• 

Nie ma być zwady w wojsku. Jeżeli się dwóch powaśni, 

to niech si~ biją, a nikt z wojaków nie ma im pomagać. Kto 

pobiegnie i pomoże w zmaganiu się, niech będzie obity. 

132. ~o ICTO Roynn OTI> nrriaa na.& Toyrie aevnie, m;o 6oy.n.;e 

nrrirnieao no rr;apeB'.B 30MJIJ1, ;u;a ieCTL BOm,Hh ROYIIHT:i.t OTL TOra-3.{J m:rirna 

ICOlilIXO :e: oy ToyrieH aeMJIH; aRO JilI ra RTO IlOTBOP.JiJ I'OBOpe: OH0-3lI ie 

1rnie, ;u;a ra orrpa.BR nopoTa no aa:r-:oaoy, iepe ie RoynnJib oy Toyrien aeMJIH, 

a H'.B M.OY HH TBTł> HR npoBO,I!,bq:aia HlI eLB'BTHlU<L, TaR0-31I ;o;a Cli ra Hlta 

Ra:s:o cBoie. 

Jeśli kto kupi cokolwiek złupione w obcej ziemi, co uprze

dnio było złupione na ziemi carskiej, to wolno mu kupić taki 

łup tak samo, jakby kupił złupione w obcej ziemi. Jeżeli mu kto 

zarzuci mówiąc: ,,to jest moje", w takim razie niech go oczyści poro

ta według prawa, Że kupił w 00cej ziemi, a nie ukradł tej rzeczy, 

ani [w kradzieży] nie pośredniczył, ani nie brał [w niej] udziału. 

Tym sposobem ma mieć rzecz jako swoją. 

133c ITomrn:caph m.o rpeĄe E:8.& Toyrie aeurrie R'I> rr;apoy, a nna 

OT:& rocno.rr,naa n;apa Ra caoieMoy rocno;u;uaoy, r.rr,i npnxo,n;II oy q:eie nro6o 

ceJIO, ~a Moy ce ':IHJHI "IbCT.b .n;a Moy ie Jł'hcera )l;OBO.llbHO; H'I> ;n;a o6i,u;oyie 

lI11H Be'lepa, a ;n;a rpe;u;e narrp'.h.o;a oy HHa cena. 

Jeżeli poseł, idący z obcej ziemi do cara, albo od 

cara pana do swego pana, zajdzie do jakiego sioła, to niech 

mu będzie okazywany szacunek i niech ma wszystkiego dowoli. 

Niech tam zje obiad albo wieczerzę, a potem niech idzie dalej 

do innych siół. 

1 Tak według PRIZ., natomiast według STR.: ;a;a ce oy6Eno -niech 
b~dą zabici, a wedlug AT., BIS. i RAK.: poyn;t. ~a llllh ce oycin.oyTb -

niech im odetnie się ręce. 
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134. H m;o aa.mrnoyie rocnoJJ;1rn:r. n;ap» 6arą1rne, R0M0Y aanRm;e 

ceno, Ąa ieCTh noro♦eToy 30 nepnepL aa xpRcoBoyrr1,, a R0M0Y moynoy 

OT:& B'.Lca.Rora cerra 30 nepnep», a p;:e:iaRoy aa 1rn:canBie 6 nepnepL. 

Jeżeli car pan nadaje basztinę, to komu nada sioło, ten 

zapłaci logofetowi 30 perperów za chryzowuł, a komu żup~, ten 

od każdego sioła zapłaci po 30 perperów, a djak [ma otrzymać] 

za pisanie 6 perperów. 

135. Boncxa xoia rpep;e no aeMlIH n;npen-h, r,n;-h na.p;ae oy xoieML 

cerroy, Apoyra xoia. no HOH rpep;e, ;qa Be rraµ,ae oy TOMB-aH ce,10y. 

Gdy wojsko, idące po ziemi carskiej, zatrzyma się w jakiem 

siole, to drugie, po niem idące, nie ma się zatrzymywać w tern

że siole. 

B.b JI'BTO 68621 • liHL;IT,HR.bTHOifb 7. 

W ROKU 6862, INDYKCJI 7-mej. 

136. Rnnra n;apcT.sa Mll ;n;a ce He npi,crroyma rp;-h np:e:xo~:e: BlIH 

}C'I, rocnomµ,n: n,apm::i,H, mn,x R'I> Rpamo, lIITH R'.L mracTellOMb B0lI1iUOUU. H 

M&llHMh H B'l>C8.ROMOY "IJlOB'.BROy; HiłKTO JJ;a B8 np'.B"IIOie ro.o n:e:me RHHI'U. 

n;apcTBa 1,na:; aJCo ,ur 6oy.u,e Tarwna-aR 1rnnra ro.o He Mome OHL-8H C'I>BpL

m:e:TR Bonia He lIMa ,JJ;a ;n;acT.b T'.L "lach, .rr,n. rpe,IJ,e oneTh CL RBllI'OMl> R'.L 

n;apCTBOY MH µ,a OIIOB'B n;apcTnoy MR. 

I carowa pani i król i włastele, tak wyżsi jak i niżsi, 

każdy człowiek mają być posłuszni skierowanemu do nich pi

smu carskiemu. Niech nikt nie sprzeciwia się poleceniu, zawarte

mu w piśmie carskiem. Jeżeliby pismo było takie, Że [adresat] 

nie mógłby spełnić [polecenia], bądź nie miałby wówczas tego, 

co ma dać, to niech podąża z pismem do Mojej Carskiej Mości, 

aby oznajmić o tern Mojej Carskiej Mości. 

1 Data roczna-6862-według ery bizantyńskiej (ab origine mundi), 
wskazuje rok 1354 ery od narodzenia Chrystusa. 
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137. Xpncoaorrn ~apCTBa MK IIl,O coy OJ'lHHieHR rpa~OBOML :a;ap

CTBa llB:, IIl,O llMb nume, )'\a JILłdb H'BC1'b BOl'.IbHL IlOTBOpRTH HR rocno

~HHII :a;api., HII na}) RTO, ~a coy xpaconorm TBpLJJ:;H, 

Ani car pan ani ktokolwiek inny nie ma naruszać tego, eo 

jest napisane w chryzowułach carskich, które Moja Carska Mość 

nadała grodom, lecz chryzowuły [te] mają pozostać w mocy. 

138. AKo ce o6p·hTe oy "!Hi0}łh xpnCOBOl'.IH CJIOBO J;['l,ll(hHO IIpHIIII

caao, R o6piToy ce crroneca npiTnopena R p½.'łit npiurnl'aae na RIIO aero 

~o ie llOBeJiixo :a;apCTDO MR, AB. ce TR-3Jł xpnCOBOl'.Ili paa~epoy, a OHB·aR 

B&Rie ~a He BMa 6aI:a;HH0, 

Jeżeli w czyim chryzowule okaże się zdanie kłamliwie do

pisane, bądź znajdą się słowa lub zdania zmienione Ra inne, niż 

to Moja Carska Mość nakazała, to takie chryzowuły mają być roz

darte, a [kto okaże taki chryzowuł], ten więcej nie ma mieć basztiny. 

139. MeponnxoHh B.b 80hUilil'. :a;ap c•rBa MR Aa H'BCTb nonl>HI> HR 

ie,ąi,ur. I'OCIIO~apb oyqIJHETH npiah aaROJJb HIH.JJ,a; paani I:a;O ieCTb :a;ap

CTllO Mil aanHcan:o oy 83.KOHBU'B, T0-8II .n;a :hlOJ p a6oTa lł .n;ana; &KO n:e: uoy 

oy'IIIHJI I:a;O 6eaaaROIIIIO, IIOBe11irna :a;ap cTDO :r.nr, ~a BoCaRhl MepOilbXI> 

ieCTh B0111,Hl> npiTn ce C'b CDOBUh I'OCUO.ll,apeMb RJ:llI C'L :a;apCTBOMb MR 

B1.Ill C'b I'OCIIOiR,l],OMh :a;apii:u;or.n,, l1JIH C'J, n;p bICBOMb, n.nn C'n BJI.1 CT01llł :a;ap. 

OT8& MR n C'L lChIMb mo6o, ,u,a ra H'nCTI, BOJI.bllb HIHCTO aa,u,pb>RaTa 0Tb coy. 

;z\& ~a.pcTna YB:, paan'.h .n;a MOY coy,ri;n ie coy;:i;e no npan,u,i; :e: a:x<o oyupn 

KepoIILXI> rocnoi1,apa, ;u;a ra oyieMh'IH coy.u,aia :a;ap cTBa 1.m RURO .D,a mmTR 

rocno.n;a.pb 1,rnpon1,xoy R'LCe Ha poKh Ił UOTOMb .n;a B'.BC1'h BOJibHh OHb-an 

rocno.n;ap» oy'IHHHTII ano Meponhxoy. 

Żadnemu panu nie wolno nic wbrew prawu uczynić merop

chom w ziemi carstwa naszego, to tylko mają robić i dawać mu, 

co Moja Carska Mość napisała w statucie. A jeżeli [pan] uczyni co 

bezprawnie, to Moja Carska Mość postanawia, że każdy meropch mo

że się prawować ze swoim panem, czy to z Moją Carską Mością, 

czy z carową panią, czy z kościołem, czy z włastelą carstwa me

go, czy z kimkolwiek, i nikomu nie wolno wstrzymać go od sądu car

skiego, lecz [i owszem], winni sędziowie sądzić według prawa. A jeśli 
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meropch zyska wyrokiem cokolwiek od pana, to sędzia carski 

zażąda od pana jemstwc1, Że zapłaci merophowi w terminie, i nie 

woJno temu panu uczynić potem zła meropchowi. 

140. IIoneniBa n;apCTBO MH: IlllR'fO UH'llliera "IJIOD'BI-Ca Jl;a 118 npH

Ma, BH n,apcTBO MIT, IllI rocnom.u,a IJ,ap:en,a. BH n;pbRBa BR nnaCT8l'JlilBł,, Bit 

npo"IiH mo6o KTO "IJIOO'.BRh JJ,a Be npuMn: Bnqniera -qnon1rna 6ea» Ra1ue 

n;apene, aRo nn: ra RTO nplil:MB", TaRo-afi Aa ce Rame RTO mo6o 1caxo n ne

B'°hpnHHKI>. 

Moja Carska Mość nakazuje: niech nikt me przyjmuje cu

dzego człowieka bez pisma carskiego, ani i Moja Carska Mość, 

ani carowa pani, ani kościół, ani włastelin, ani inny jakikolwiek 

człowiek. Kto go przyjmie, ten będzie karany jak zdrajca. 

141. TaRom.u,e Il TpbrOBe Il KU88OB0 n: no rpa.IJ;OB'BXb -.:rniera 'łJIO
n·.lrna np1,n10y, T'BMh-me o6pa30M:.b .u.a. ce Rn.moy n oT,u;a,IJ,oy. 

Również jeśli targi lub kniaziowie w grodach przyjmą cu

dzego człowieka, to mają być tal, samo karani i mają oddać (go]. 

142. BJJaCT0JIOMb n nnn.cTerr1J"t:Jn1dein, ICOBMb iecTb ;a;ano n;n,pcTno 

M1I 30MTIIO H rpa;a;one, aRO ce !:TO 0TB llUXb 06pi1·e ODIT'BI111Db cena n mo

~H Il aaTpBRb npi3b 8aROllh n;apc·rna Ml:I DJ.O ieCTb n;npC'l'BO MR oyaaRO

HH.lIO na c1:,6opi, ;i;a Moy ce oyaMe ;i;pbi.ttaBa a OHB.3ll :rn;o 6oy;i;e cri·poy,i:b 

~a B'.bce nnaTn oir1, cnoie xoy1de, u ;u;a ce rcame Ra1w n np'.h6':hrnnrv~. 

Jeżeli pośród obdarzonej przez Moją Carską Mość ziemią 

grodami własteli i własteliczyczów znajdzie się taki, który złupi 

zniszczy sioła i ludzi wbrew prawu, ustanowionemu przez Moją 

Carską Mość na soborze, to taki~mu ma być odebrana drżawa 

i ma wszystko płacić ze swego domu i ma być karany jak zdraj

ca, któryby zbiegł do nieprzyjaciela. 

143. II arco ce o6pfrre royca.p b O,IJ,IIIh)i;I> rrp'.hao .n;pn.manoy ICparr:rn;

nrrna Il mdnni: r.o;i ro,n,-h n oaeTI: ce npaTrr co rrn.inoMn, .n,a m:raRia Rpa

IHJJ,HIIRI, CaMOC0,1J;MO. 
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Jeśli okaże się, ze rabuś przejdzie przez okręg kraisztnika 

złupi gdziekolwiek znów wróci z łupem, to niech kraisztnik 

płaci w siedemnasób. 

144. A1rn mr ce oópiTe Hrracne;nrnFI nn:e: nnacTeJIH"ąllKh no6irJil>IJ,& 

u nHI> RTO mo6o u;apcTna Mn, Tepe oycTauoy aa rpa6rrieHIIie OICorr1,aa, ceJia 

n moyna Ha Hieronoy xoymo n Ha ierOl!h ,rr,o6HTbI<h mo 6oy;J;e ocTa.BHJil>, 

orrH-3Y ROR 'N>-se: oyqHrre ,rr,a ce ICa1!coy KAKO H8B'BpnH.lilIJ,H u;apcT.Ba .MH. 

Gdy włastelin albo własteliczycz bądź ktokolwiek inny 

zbiegnie z carstwa mojego, a okoliczne sioła i żupa rzucą się na 

grabież pozostawionego przez niego domu lub bydła, to mają 

być one karane jak zdrajcy Mojej Carskiej Mości. 

145. IToBeniea o;apc·r.eo 1,m: rro n1:,c'hxr, 30Mniax1> n no rpa,rr,on'llX'b 

H no moynax&, n no 1<panrn,ilx1, roycapa n TaTa ,rr,a II'.BC'l'B nH oy -ąnieMh 

np'.B.U,'.BJIOY, li CHMb-aH o6pa80Mb .n;a ce oyE:pa'l'H TaTh6a H roycapCTDO: oy 

ROeMb ce cenń Harie ·ra·rh :ann roycap:i. To-an: ceno ;n;a ce pa.cne, a roycapr. 

Ą:l. ce 06-hcrr c1•p1,Mornam,, a Ta'r1> ;u,a ce oc•JI'BDH, a rocno,rr,ap1, cena Toro 

;u.a co ;u,one.rr,e cneaaao R'b u;apc·l'noy MU; II ,ll,a nmuda B'I,Ce mo ie oy'III

nrrnh royca.pb Il TaTh 0Tb llCII!)hB&, Il naKbI ,rr,a ce RU'1'8 RaRO TUT.B H 

roycapb. 

Moja Carska Mość nakazuje: w żadnej ziemi, ani w grodach, 

ani w Żupach ani w kraisztach, ani w czyimbądź okręgu nie ma 

być rabusia bądź złodzieja. A w ten sposób ma być ukrócone 

złodziejstwo i rabunek: jeżeli w jakiem siole znajdzie się złodziej 

albo rabuś, to sioło niech będzie zburzone, a rabuś ma być po

wieszony głową na dół, a złodziei ma być oślepiony, a pan tego 

sioła ma być związany i sprowadzony przed Moją Carską Mość 

i ma zapłacić za wszystko, co popełnił rabuś albo złodziej od 

początku, a potem ma być ukaraay jak z.odziej i rabuś. 

146. Tar<oJ-R,l1;0 xaeaone n II pilrnmopnie n n 11a.n,arrb~II n npi,u,cTan

HIIIJ,R1 lI 1101.IblillI~ll, I.:OII ce o6pi•ram C(!Jia Il RaTOYHH 06rrn.n;a10~. Til-3H 

B'I,CH ~a ce 1<al:Irny oópaaOhlb Ubl rn c n n ca 1rn?u1, a~e ce Han,u,e o y IIRXh •ra•rb 

mrn roycapr,. 

1 Według AT.: up hcTorrnno;rr, a według BIS,: npicTamnrn,II. 
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Również jeśli u kniaziów bądź u priemićiurów i u urzęd

ników i u priedstajników i u czelników, władających siołami i ka

tunami, znajdzie się rabuś albo złodziej, to mają oni być kara

ni sposobem wyżej opisanym. 

147. Axo JUi ooy 1maAaJII>n;e: onoB'.h.n;a:irn: rocno;;i;apeiu,, a rocno)l,a· 

pH oe noaen-h~RJIH, Aa ce Ta-sn rocno.n;a RaHwy 1~aKo roycap:& n Ta.TL. 

A jeżeli urzędnicy ostrzegli gospodarzy, a gospodarze 

zlekceważyli [to ostrzeżenie], niech gospodarze będą karani jak 

rabuś lub złodziej. 

148. CoyJJ,nie Roie n;apcTBO MH IIonomn no aemrn coyJJ,nTił aJCo 

numoy aa ~o nro6o aa roycapu. :0: •ra.Ta PIJJH aa r.oie mo6o onpaB,u.aHnie 

coy.u;1,6ao, '1'epe rrptcnoyma XBI?Iroy coyJI.iiie n;apcTna MR mur n;phROB» 

mrn: BlIU.CTelIHHb, E'JIH IGTO mo6o "l'JIOB'BI(L oy 80YJIH n;apCTBa MFr, TH, 8H 

B'I»OII .n;a ce ocoyJJ;e ia«o :ra: np•J,,cnoymHHn;e: n;apcTBa hIR. 

Jeżeli ustanowieni po kraju przez Moją Carską Mość sędzio

wie wezwą pisemnie do oczyszczenia się [z podejrzenia o prze

chowywanie] rabusia albo złodzieja albo z czegokolwiek innego, 

a kościoł albo włastelin albo jakikolwiek inny człowiek na ziemi 

mego carstwa nie usłucha pisma sędziego, to wszyscy tacy mają 

być ukarani jakgdyby nie posłuchali Mojej Carskiej Mości. 

149. CHMh-3H o6paaoMb ;u,a ce 1came Ta'l'I> n royca.pn o6mP:IHH: H TaRo-

8H BI> 06m1TJenie, n.Im ce ino r,ri;-h Jrn~eMb oy:xnaTII oy nnxn mnr trno nx& 

oyxBaTe oy royce mar oy xpara, mnr llXb rrp'..1,.a,a .moyna, HJilJ ceno EJIH 

rocno.a,apn, 1rn:ia: B:rac'l'ene Rorr coy naJI.n HIIMił, Rat.o iec'1'n nLirne oynnca

no, rrn-srr roycapie n TU'l'll Ąa ce He noMIInoyro, Hb ;.i;a ce ocnirne n o6ice. 

W ten sposób ma być karany złodziej i rabuś z licem: 

jeżeli pochwyci się ich z licem albo pochwyci się ich na roz

boju albo na kradzieży, albo wyda ich żupa bądź sioło, bądź 

panowie lub włastele, mający te żupy i si o ła, jak o tern · wyżej 

napisano, to nie ma być okazywana takim złodzieiom i rabu

siom litość, lecz niech b~dą oślepieni i powieszeni. 
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150. H aICO ICTO non~e coy.n;oM1> roycapa n: TaTa a ne 6oy,u;e 

06mr<1eHHia, p;a m,tb iecTb onpan.n;am1ie >ReJrlrno ~o ie norro.mon:o n;apCTBO 

MM, .n;a ra oyarruaro oy n_paT'BXb up1>1rnnn-hx1, OTB oraia, rr ;u.a ra nocTaBH 

Ha CB8TOII Tpane3'.B. 

Jeśli kto poszukuje sądownie rabusia lub złodzieja, a me 

będzie lica, to niech się usprawiedliwią żelazem, które Moja 

Carska Mość ustanowiła, niech je wyjmą z ognia u wrót kościel

nych i położą na świętym ołtarzu. 

151. Iloaeairna n;upcTnO MH: 0Tb C'l>,n;a. narrp-h.n;a .n;a iecTL nopoTa 

H aa MHOf'O II aa Marro, aa B0.'IHI<O Ą'BlJO ,JJ.a coy 24 nopOTHIIIJ;Il1, a an. UOM'l>Rilł 

JJ..31b['I, 12, 8, aa Marro .n;i1JIO 6 IIOpOTHURb; Il Tll-3IJ nopOTHilIJ;ll .n;a uicoy no;in,

Hlł amcora oyr,rnpnTII, paaa-h .rr.a oapani, nn:a uauu .n;a 0Rp1a:ne; n ,rr;a 

ieCTh D'bCaua nopOTa oy a;pBr-CB'B, II IIOUB oy pn:aaxb ;n;a lIXn aalCJTbHe; n oy 

nopoTi m:uco ce ner,:ie: RJihrroy n: uor::t ne1dn: orrpa11e, TH·aH .n;a coy niponamr. 

Moja Carska Mość nakazuję: odtąd na przyszłość ma 

być porota i w dużych i w małych sprawach, w dużej spra

wie niech będzie 24 porotników, a w pomniejszej 12, a w ma

łej sprawie 6 porotników. A porotnikom tym nie wolno nikogo 

godzić, lecz tylko albo niech oczyszczą, albo niech obwinią. 

Wszelka porota ma być w kościele i pop ma przyjąć zaklęcie 

odziany w ornat. Tym ma być dana wiara, za kim większość 

poroty zaklęła albo kogo większosć oczyściła. 

152. RaI<O ieCTL 6.IUIL 8aROHb oy ,n;'.h,u.a n;apcTna }Hl oy CBeTaro 

RpaJiia., Ąa coy nen:HMI, n.rracTeJIOMb B0Jlll DJIUCTerre nopOTHHIJ;ll, a cpeĄHilMh 

JIIOJJ;eMb npoTErnoy HXb ,n;poy.m11rna, a ce6p&;i,iaMi. RXb .n;poyarnna ,u,a coy 

rropOTfllII~H, Il .ri;a ffBCTh oy rropoT-Ii po.n;x-rna Hll IlII3M1lITIIRa3, 

Niech zgodnie z prawem Świętego Króla, dziada Mojej 

Carskiej Mości, wyżsi włastele mają za porotnikąw wyższych wła-

1 Tak w PRlZ. i BIS., natomiast w STR., AT., STUD., HOD. 
wsz~dzie nopoThn;r,. 

2 W AT., BIS., RA W. - UU3MaTopa, w STUD. - nrra~1aTapa. 
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steli, a ludzie średni swoją drużynę, a sebrowie mają mieć poro

tników ze swojej drużyny, lecz nie ma być w porocie ani kre· 

wnego ani wroga. 

153, llaouipbU,eUb n 'l'phr0Bbl.J;8Mh nopOThl.J;lI nonomrna CpL()!Ib 

a nononnaa HBXb ~poyarnae, no aai<onoy cneTaro r<pania. 

Inowiercy i kupcy mają mi@ć połowę porotników Serbów, 

a połowę ze swojej drużyny według prawa Świętego Króla. 

154, Rou: ce nopoTmni:u R.libHOJ n onpn.ne onora -an no ::iar,on oy 

H aKo ce no TOH-8H orrpau-h o6pBTe rromr,:rnie nc·rrm hHO oy o nora. aa orrpaRh

'Utie Rora coy orrpaa:mut nopoTBitrr, .n;a oyaMe n,apc1·no Mn na 'l''nX.B-3tr no. 

poTan:n,-hxb npam,\oy no •rr,rcoym.oy t1 "pnep1>: a nenie no1·0M& ;ri_n R'1 oy nr

an rropoTU HI.J,r:t ntpoaaarr, 1ur ~a ce r-.TO o·.r& unx& li u 11oy.lłm u 11 >Re 1111 1• 

Jeżeli porotnicy zaklną się i oczyszczą kogoś zgodnie z pra

wem, a po tern oczyszczeniu znajdzie się prawdziwe lico u tego, 

kogo porota oczyściła, to Moja Carska Mość weźmie od tychże 

porotników wrażdę po 1000 perperów, i potem więcej już nie bę

dzie dawana wiara tymże porotnikom i nikt z nich nie moze 

ani wyjść zamąż ani ożenić się. 

155. OTcena nanpii.a;a rrpncennue ,IJ,a H'BCT I> nn cn'.h;u,a. num.a; pa-

3B'B ar<o ce czroyqn neJinua. B.aacTe;rrraa cTe ro11ome oy xtoyni, mnr rro. 

Mana BrracTemłHa i,:011 .n,pr,me .n;pt»{anoy Ba ce n ue n~raro oyid:.ce Hurmie 

M 8I'IO co6oMb B: hl8I'IO CilOOMb .n;p1,amaoin,, TH-3lI .a.a nnaRiaro. 

Odtąd na przyszłość nie ma być nigdzie ani śladu priseli

cy, jeżeli znajdą się w żupie czy to wyższy wlastel chorąży, czy 

1 To ostatnie zdanie jest tylko w STR., PRlZ. i STUD., natomiast 

w AT., BIS. i BAR. zamiast tego zdania jest takie: II aRO ce E3Rarie, iepe 
coy aaaror:rn rcprrno oapanrrnn n,nr OT!J;ł\ITU nnH rdrna:a 1.-m1'a oya~urn1nr, 
:m:raTrrnhrne n:wmepe<::reHHOe n .n,a ce saTO'łe oy nrrny se~uno Hea1rnie111oy 
- a jeśli okaże się, iż tiwiadomie fałszywie oczyścili albo [ lic o ] oddali a lbo 

otrzymali jakie wynagrodzenie [za to o czyszczenie], to zaplac~ wyżej ozna• 

czoną wrażd-~ i zostaną wypędz~ni do nieznanej ziemi . 
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też jacy niżsi włastele, posiadający własne drźawy, me pozosta

jące w związku z ·sobą i z tą [żupą], to niech oni płacą [za 

priselicę]. 

56. Ha ae1>rnrr n;apCTBa Mrr, pem,me ua 1rnponr,murraxr,, n:a rre 

oyanMam nn:ac·reJJe npncemn~e, rrn nuoy IiOlO m:raToy; paan'.h .n;a m:rauiaro 

oT& xoyr<ie. 

Na gruntach Mojej Carskiej Mości czyli na meropszynach 

nie mają włastele brać priselicy ani i1mej zapłaty, lecz mają 

płacić za po byt. 

157. r,cr,,b ce 06pń·1·aro moyrre c.uecue, ceJrn. u;pn«onaa, nnII n;ap

cTna MII, nrru mracTerroC[ca, n: 6oy.n;oy crnecua cena, n 11e 6oy)J,e BaĄb 

To.m,-arr :moyuoMb ie,l.l,IlOra rocuo,ll,apa, n-r, ar-co óoy)],oy xieqia,rnie n: coy.n;nie 

n;apc'.rna MIT, ICO.IIXb ieCTb IIOCTJ.DU.'IO u,apc'rno MIT, .n;a IIOCTane C'l'paa:ce no 

B"LC'hx.b IIOJT'BXh rr Rie,pamriam, .u;a np·h.u;a,n;oy IIOJTOBC .n;a IlXb 6Juo.n;oy 

CTpamaMrr, .n,a aKo ce Kro roycrr mnr oyRpa;.r;e, Irn:n 1rnie arro oyąnnu, 

Tl'>-:Ja TJaCo ;~a rpe:.i;oy Kn Rie1p,nrriam}, )1,a fum u:raKiaro OT& caoie xoy1de; 

a 1cierparraie c·ppa1-Ite ;u;a rrm;oy rr roycape u 'l'aTU. 

Żupy mieszane, w których są bądź sioła kościelne lub car

skie lub włastelskie, bądź nawet są si0ła mieszane, nie mające 

jednego pana, a pozostające pod władzą kefaJji i sędziego carskie

go, których Moja Carska Mość ustanowiła aby postawili straże 

po wszystkich drogach, to takie żupy mają przekazać drogi kefal

jom, aby oni na tych drogach utrzymywali straże, któreby je 

strzegły. Jeżeli popełniony będzie rabunek albo kradzież, albo 

jakie zło, wówczas niech idą do kefaljów, aby im płacili od sie

bie, a kefalje niech poszukują na straży i na rabusiu i na złodzieju. 

1 SB. Arw fo óp1,;~o rroyc-ro r.ierro ;-&oynur.rrr, ce;rn or<0::.1I-.1:1ia «oia 

coy or-.o;yo Tora.an 6pr,;r;:.,, ~a G:no;i;oy c1·p1rnwy, a1w rrrr He oysp,6:no.a;oy 

CTpa;iwy, ro.o ce oy•rmm oy TO!J.b .au 6po,1;oy oy noycTorou ąTeTa min 

royca n:1::r i:.p11,1'ia n:ra: Irnie 3;:r ,JJ ~1, n:ri;-;:in.10 0IW.1bFiia ce.:ra ROII rr, iecTb 

pe<1euo uJlIOCTII noy-rr,. 
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Jeżeli między żupami jest pusta góra, to okoliczne sioła tej 

góry mają utrzymywać straż. Jeżeli nie upilnują i stanie się na 

pustkowiu tej góry jaka szkoda albo rabunek albo kradzież albo 

jakie 1:ło, to niech płacą te okoliczne sioła, które miały pole

cone strzec drogi. 

159. l{oynbll,H ICon npuxo,u;e 1:1om,mo Ha noacnm.e, aRo BXb He npu. 

noycTFI BJra,u;aJibD;b HJIII roc.noJI,ap11 cena 'rorn.-arr, Ąa o6niroy oy cerroy 

xoyn1,n;0, no aairnnoy n;nJ)CTna :m:r, ii:aRo ieC'l'b oy aaR01rnn.·b, arw m.o na

roy6e: noyTHHK&, oru-,m rocao;i,apó mrn rura.D;::l.1.IbD;b n cerro B"Lce .u.a mia. 

Te, epe HXL B'BCOY oy C8JIO oynoycTirn:H. 

Jeśli urzędnik albo pan sioła nie dopuści przychodzących 

kupców do rozłożenia się na nocleg w siole zgodnie z pra

wem Mojej Carskiej Mości, jakie napisane jest w statucie, a po

dróżny utraci cokolwiek, to wszystko ma płacić tenże pan albo 

urzędnik i całe sioło, gdyż nie wpuścili ich do sioła. 

160-a. A1w ce r)J,·h crroyqa uo~10y mo6o roc·rem:1 ll.'IH 't'pbronI.

ll,Oy HJUI ICaJioyriepoy Tepe l.!OY oya1.te m.o royca l'lnH TaTh mrn 1<oia 

rop;h aa6aBa., Ąl\ rpe,u;oy 'l'R-8H B'hCII Ro u,npc·1·1wy Ma, ;u.a D.Mb nJiaTn 1.1,ap

CTno MK rn;o 6oy,u;oy 1rnroy6mrn; a 1~npc•rno MH ,I,a nw.e lCieq.a11nie u BJia

c·reJie ROHMb 6oyĄe rroy'J'B npi.u;aun n c·rpaRrn npe,1.1,1:1.11e. 

Jeżeli zdarzy iię jakiemuś gościowi albo kupcowi albo mni

chowi, Że zabierze mu cokolwiek rabuś bądź złodziej albo spo

tka go jakakolwiek krzywda, to niech wszyscy tacy idą do Mo

jej Carskiej Mości i Moja Carska Mość ma im płacić za to, co 

utracili. A Moja Carska Mość ma poszukiwać na kefaljach 

włastelach, którym przekazane z0stały drogi i straże. 

160-b. li nucaKll rocTr. H Tł)bI'ODbJ..\b n naTHHHHb )Jia npHXO,!J,H 

In, rrp1>BHMb cTpameMJ> C'h B'.bdnn, rn;o HMl.l. u nocrr, ,11,a ra npona•ria10 u 

cTpa:m:a C'l'pama: .u;a ra npi.n;n.oa. c'I> D'J,t '.fH.rn, ar<o JIH ce 3bf0ĄR Tepe w.o 

Hal'oy6e, JJ;a mrn iecTr. rropoTa. n'hpoBaurr 'lJIO.B'B~ll', m.o pei.oy ,n,oymo~rn 

epo coy H3l'OJÓ0Jlll C'I> Oll'BM&-3EI nopOTlHl~J:r, TO- 3 Il .n.a BMI. IIJiaTił 1deq>a

Jl 111ia u cTpame. 
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A każdy gość i kupiec i łacinnik niech idzie do pierw· 

szych straży ze wszystkiem co ma i niesie, aby go prowadziły 

i niech [jedna] straż przekazuje go [następnej] straży ze 

wszystkiem (co ma]. Jeżeli zdarzy się, że coś utracą, to porot· 

nikami ich mają być wiarogodni ludzie, jaką strat<t udowodnią 

[zaklęciem] na duszę z tymi porotnikami, taką ma im płacić ke

falja i draże. 

16 • Ha coy,a.-h Ron ce coy,n,e rrp1,u;rr n ROII ce nr,pe aa CBOIO 

npn-qro II OHB-8JI O'rf,nhpb"IHia 3a m,o ra rrplJ, .n;a n'IlCTb BOJ'H,Hb OThilbph-.:rRi& 

HHe p-_sqrr ronopn•rrr JIO•.rnop.óHe Hn. 011ora-2H np1,u;a nu aa uenipoy HH aa 

IIHO .n;·hrro, paan·h ,n;a Moy OT&nIIpa; a R'l,J:i;b conphmI:I coy.rr;1:,, aRo 1~0 n.Ma 

no TOME. ,a.a I'OBOpH C'.ó HilMb rrp'Bp;b coy;:i;11ia1,nr I.J,apCTDU MEr, fi ;n;a :r.rny ce 

ue n·J..poyie rnr oy qeMb m,o ronoprr, ;u.or,u;e 110y ce ae :ncrrpanu. 

Gdy piercy spierają się na sądzie w swojej sprawie, to od· 

piercy nie wolno za to, Że [pierca] wszczął z nim sprawę, stawiać 

temuż piercy innych zarzutów [popełnienia] zdrady albo innego czy· 

nu, lecz tylko ma odpierać [roszczenia], a gdy się skończy sąd, 

to może mówić z nim o tern, co ma [do powiedzenia], przed 

sędziami Mojej Carskiej Mości, lecz nie będzie mu dana wiara 

w to co mówi, póki nie wywiąże się temuż [piercy z poprzednie

go zobowiązania]. 

162-a. IIprrC'l'UBU 6eao RHil!'e coy.rr;mrn IlilRUMO .rr,a He rpe~oy HlIII 

6031, Rf.Iure n;apc1'na im, puan'h rwy,n;e ITXI, nocrrnam coy.n;nie, )l,a n:Mb nu

moy 1rnnre; n JJ;a ue oy'IMe npncTanh nr-rnra paan·h II(O rrnrne 1rnnra, a 

coy,n;nie ,n;a ,n;pume TaRoriepe rmnre n:arrne-Ho coy .n;am1 npncTano1,1 r,, ROHXh

HO coy noc.rra.:1rr ;a;n. rrcrrpane no aeu:.m; ;n;a ar.o 6oy)l,e rroTnopo rrpu

CTa-BoMo, epe 60S:.LI;oy nno oy•n1nn;nr nero m,o Krrnra rrn:me, nl!n aRo 

6oy.u;oy rrpfmrrca:m rrnure na TIHb o6paab, p;a nM,, iecT& orrpanµ,amaie .rr,a 

rpe.n;oy up·h,LI,h coy;i.nie; n ar<O ce oóp·hTe epe coy C'I>BpbmHJIII R:lRO nnme 

oy coy.n,inH'B KHTI8'h ROIO coy;i.uie ,n;pr,arn, .rr,a coy npanu, aRo rru ce o6p•1Te 

epe coy nnar.o npiTnopn;rn: coy,!J;u, JJ,a m,1h ce poyąh OTc·hRoy 11 ieanRh 

oypime. 

Nie wolno pristawom nigdzie iść bez pisma sędziego albo bez 

pisma carskiego, lecz dokądkolwiek sędziowie posyłają ich, niech 
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1m piszą pismo; a pristaw nie ma czynić me innego, prócz tego 

co zawiera pismo; a sędziowie niech również mają takie pisma, 

jakie dali pristawom, których posłali po kraju na spdnienie [po~ 

leceńJ; jeżeli pristawowie zawinili, gdyż uczynili co innego, niż 

pisze pismo, albo przepisali pismo w inny sposób, to niech dla 

usprawiedliwienia się idą przed sędziów, a jeśli okaże się, że 

wykonali tak, jak jest napisane w piśmie sędziowskiem, które ma

ją sędziowie, to będą usprawiedliwieni, a jeżeli okaże się, iż prze

inaczyli orzeczenie sądowe, to im się ręce usiecze i język oderżnie. 

162-b. Il at<o ce npncTanb o6piTe B:panB R He onpnne ra "Jl.OY

meamt.a,e:, ,ąa iroy ce oypfoRe ie3aKb a: 06:h oyma 1. 

Jeżeli pristaw okaże się winny i nie oczyszczą go duszew

nicy, to mu się oderżnie język i oboje uszu. 

163-a. Ilo1.:aRe coy.o;0ie w,o coyAe Aa oynn ·oyro coyµ,ose H .rr,a 

µ;phli<e oy ceM., a ~pyroy RIHH'oy oynncau1,me ;u;a ro µ,a.J,oy ouoMoy.arr 

xoa ce 6oy.cr;e orrpaBIUih an coy.o,·Ii. 

Wszyscy sędziowie mają zapisywać sądy, które sądzą, i trzy

mać je u siebie, a napisawszy drugie pismo, niech je dadzą te

mu, kto się oczyścił na sądzie. 

163-b. Coyµ,0:ia .u;a nocirn:am npncTa1.1e µ;o6pe, npaBe n .rr,ocTo

B"Epi.Re. 

Sędziowie mają posyłać pristawów dobrych, prawych i wia

rogodnych. 

164. 3a moJJ;iII wro 6oy;i;e 'łiera „rnowłrna npien.1, npimAe ciera 

Cn6opa, Aa ce nrn;e npI>BbIMb coyJJ;l)Mb, Ra.Ro rruwe oy D puBLIMh 3UI<0Hb

HlilROy. 

O przyjęcie przez kogo czyjego człowieka przed obecnym 

soborem niech poszukują według poprzedniego sądu, jaki jest 

napisany w pierwszym statucie. 

1 Według RAK,, w innych odpisach niema. 
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165. ARO ce o6p'.hTe 1,on mo6o noTnopnHRI<:b II n~e xora nOTBo

poM.b, n'l>mO:uB n o6e30Mb, nn<OBI:,1 .n;a ce xame tmRo 'Nl,Tb n roycapt,. 

Jeżeli znajdzie się jakiś potwarca, który ściga kogo po• 

twarnie, kłamliwie lub podst~pnie, to niech będzie karany jak 

złodziej lub rabuś. 

166. Ilniamn:i;n. OTRoy.n;oy rpe.n;e lI 3ap!)ne :rwra mur nociqe tiJI:a 

ORpbBaBII a He .n;o C'LMpnTIT, TaROBOlrny IIHiarnm,II .n;a MOY ce ORO ll3M8 

n poyRa OTC'Bąe; aRo 1.lll nniaIJb aa.n;epe Bl'III Ranoyq1, CRHlie Hilll EBOY 

cpaM0T0Y oy'-łHnH a He 01tpbnanrr, ,u;a. ru, 6Ino 100 cTa1rn: H .n,a ce nphme 

oy T'LMRII.l.J;OY, H UOTOMh )J,U ce Il3ue,n,e lIC.b T'.U.IBII.I.J;e JiI Aa ce 6nie JiI 

IlOJC'l'll, 

Jeżeli pijak idzie skądkolwiek i napadnie na kogo, bądź 

pobije, bądź okrwawi, ale nie na śmierć, to takiemu pijakowi 

ma być wyłupane oko i ręka ucięta, a jeżeli pijak zaczepi, 

albo strąci nakrycie głowy, albo w inny sposób zelży kogo, 

ale nie okrwawi, to niech go biją sto razy kijem i ma być wtrą· 

eony do ciemnicy, a po wyprowadzeniu z ciemnicy niech go 

się bije i wypuści. 

167,., IIbphD;IT ROR IfCXOJI,0 Ha coyp;ó uapCTBa MH, .n;a ROIO p'BqI, 

naronope oy nphnnHoy, '1''.B-aH p'ŚqII .n;a coy B-:hponaRe, n T'.BMb-3II p'B"l:8Mb 

.n;a ce coy,.:i;u, a noc,rlqRTTMh rru~o. 

Gdy piercy stają przed sądem Mojej Carskiej Mości, to 

będzie dana wiara słowom, wypowiedzianym przez nich na po

czątku, i według tych słów mają być sądzeni, a późniejszym [ich 

słowom] wcale [nie będzie dana wiara]. 

168, 3:rraTapa oy .awynaxo n oy aeYnrr n;apcTna Mn Bnrp;h ,u;a 

H".BCTh, paaBl> oy TpbrOB"BXB, r,n;i; ieCTó DOCTaBHJIO n;apcTBO MH J\HHa.pe 

:KOBaTII. 

Nigdzie nie ma być złotnika w żupach i w ziemiach Mo

jej Carskiej Mości, lecz tylko na targach, gdzie Moja Carska 

Mość nakazała kucie dynarów. 
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169-a. ARO Jlll ce o6pfoe 8llaTaph ocnfrnh rpaµ,OBJ:, H TprOBB 

n;apCTBa MR oy ROi0Mb C8Jl'B, ,qa ce TO-8H C0JIO pacne II ana.Tapb lllRA0łn8, 

Jeżeli się znajdzie złotnik w jakiem siole poza grodami 

targami Mojej Carskiej Mości, to sioło takie ma być zburzone, 

a złotnik spalony. 

169-b. Axo ce o6pi·re arra1·0.p1:, oy rpaµ,oy Rone Jr.nnape 'l'MJBO, 

µ,a. ce aua1·aph Dm)\eme n rpa.Ah Ąa miaTn rJioóoy m.o pe•rn n;ap:&. 

Jeżeli się znajdzie w grodzie złotnik, kujący dynary pota
jemnie, to złotnik ma być spalony, a gród niech płaci karę pie-

niężną, jaką orzeknie car. 

170-. Oy rpap;oD'BX:b n;apc·rBa uh ~a cToie arra-rapn II ~a xonoy 

Jll Hne no·rpi6e. 

Niech w grodach przebywają złotnicy Mojej Carskiej Mości 

i niech kują także inn~ potrzebne rzeczy. 

171. E~e noneirfrna l\UPCTDO MIJ: a&o 1I11me mmroy :u;apcTno llII 

JiIJilł uo cp.q1;(5'.h mnr IIO mo6un HllII no MII11o c·rrr sa uimorn, a ona-an 

ICHHra paanpa au.1cou1uu, ne no npan,n,·h Y no aa1.:oaoy, Ra1-.:o nnme aa. 

ROBI.HHI:Cb, coyp,nie TOJ-3R rmnroy P,a H.e nipoy10, 'l"LKb1>IO ;a;a coy,n,e a 

nphme Rairn ie no rrpan,u,i?.. 

Moja Carska Mość nakazuje ponadto: jeżeli Moja Carska 

Mość wyda komu pismo czy to ze złoś.ci, czy z miłości, lub 

z łaski, lecz pismo to łamie statut niesłusznie i wbrew prawu na

pisanemu w statucie, to niech sędziowie nie ufają temu pismu, 

lecz maią sądzić i czynić zgodnie z prawem. 

172. BncaICe coy.u,nie .u,a coyfJ.,e rro 3aKOHoy rrpaao 1rn«o nnme 

oy aa.1<01:1bruurny n .u,a Re coy~e no c·rpaxoy ~apc1·na MIT. 

Wszyscy sędziowie nlech sądzą sprawiedliwie według sta

tutu, tak jak pisze statut, i niech nie sądzą z bojaźni przed Moją 

Carską Mością. 
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173. BnacTene n BITaCT81IJI"'IHRll ROH rpe,u;oy oy ,IpWpb n.apCTBa 

MH łIJ'IlI rphRó :m:rn: HT>Ml>IJ;b :mm Cpo6RHh mrn BJJaCTen:EHI! l'OIH BBb RTO 

nro6o, Tepe .D;one.n;e eh co60Mh roycapa RJIH 'l.'aTa, .IJ;S. ce OBh-8H rocno,u;ap1> 

Ra.me Raico Ta1'B H roycap&. 

Jeżeli idący na dwór Mojej Carskiej Mości włastele lub 

własteliczycze, bądź Grekhbądź Niemiec bądź Serb lub włastelin 

lub ktokolwiek inny, przyprowadzi z ~sobą rabusia albo złodzieja, 

to niech będzie ten pan karany jak złodziej lub rabuś. 

17 4. Jiro.u;HiA 80MniaHe rcorr lJMaIO CJ!OIO 6a~RRT-Joy 881dJIIO i1 BBHO· 

rpa.n,e 1I 1eoynili8Hlln;e, ;u.a coy B01Il>HH 0Tb CBOHXb BHHOrpa,rr.1> B 0Tb 

ae1,mie oy np1rnnro oT.n,a'l'H lilliliI n;phirntr no.i;rroamTn B1Ilil npo,n;aTn, a J11rnoy 

,u;a. ieCT.b pa60THHłCh Ha TOMb-3H )1'nCT'B OBOMoy .aa rocno,u;a.poy •rnie 6oy

,u;e ceno, ano JIR He 6oyn;e pa6oTmrna. oaouoy rocrro)'.\apoy 'Inie 6oy,u;e 

ceno, ;u.a iec'l.'E> norrbHb oyaeT.0: oae-aH Bl!IHOrpa;u.e R annnie. 

Włościanie rolnicy, mający ziemię basztinną i winnice i ziemię 

zakupną, mogą swoje winnice i ziemie oddać w posagu lub ko

ściołowi odstąpić bądź sprzedać, z tern, Że zawsze robotnik ma 

pozostać na miejscu u pana wsi, jeżel_i robotnik nie pozostanie, 

to pan wsi może zabrać te winnice i niwy. 

175. KoH coy.n;nia iecTb oy ,u;aopoy n.apcTBa Mn H oyq11a11 ce 

xoie arro, T'BMb-3H ,u;a ce paacoy ,ąH; axo m1 ce o6piTe'l'a n'hpim;a B&M'B

poMt, Ha JJ;BOpoy n;a.pcTBa MlI, .n.a lIMB paacoy.u;H eOyĄHia ABOpCRlI; a HH

KTO .IJ;a ce He II08łIBa Ha ,Il;BOph n.apcTBa MlI l!HMO o6rraCTb coy.n,iu, ROBXL 

ieC'rB IlOCTaBHJlO n;apCTBO MD, T'hKMO ;u.a rpe,n;e B'I>CaRoI Dp'BJil't cnora 

coy.n;mo. 

Jeżeli jakie zło popełnione będzie na dworze Mojej Car

skiej Mości, to ma je sądzić sędzia dworski; sędzia dworski ma 

rozsądzić także pierców, którzy znajdą się przypadkowo [razem] 

na dworze Mojej Carskiej Mofoi; lecz nikt nie ma być pozywa

ny na dwór Mojej Carskiej Mości z pominięciem właściwych s~

dziów, których Moja Carska Mość ustanowiła, lecz każdy ma 

iść przed swego sędziego. 
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176. rpa.~one B'LCH no aemr:e: u;apc1.·na 1m p;a coy na aaRoBt o 

B'óC'BMb Rar~o coy 6.an:n oy npł.nlil:x:b n;11p:&; a au. coy.n;one m.o n:uaro Merro 

co6O}H,, ;qa co coy.n;e np:SAb mra.n;am,n;u rpa,n;CKhlMH ll npt.u,-s u;pbROBHblMb 

:mrnpoco:w1,; a R'l'O .moym1iaHnn1, npH rpariam,rna, .n;a ra npn npih.n;1> nna

;qarrbn;eML rpa,!!;hCIU,lMI, H np'.BJ:V> n;pI,RODIIhU.{b 1mnpocOMb IIO aa1coaoy. 

Wszystkie grody na ziemi Mojej Carskiej Mości mają uży

wać we wszystkiem prawa, jakie miały za dawnych carów; a w spo

rach między sobo mają się sądzić przed urzędnikami grodowymi 

i przed klerem kościelnym; a jeżeli żupljanin skarży grodziani

na, to ma go skarżyć według prawa przed urzędnikiem grodo

wym i przed klerem kościelnym. 

177. Ron nrracTene c1•oie oy 1coy1ur n,apcTBa MU B'I>cer,u;a, aRo 

HXI, RTO nprr, .n;a HXb(1 np1(rrp'.h,u;1, coy.n;nOMI, ,n;nopbCRl1fMb, a HHb BllRTO p;a 

BMb H0 coy,n;H. 

Jeżeli kto ma spór z włastelami, przebywającymi stale na 

dworze Mojej Carskiej Mości, to niech ma z nimi sprawę przed 

s~dzią dworskim, a nikt inny nie ma ich sądzić. 

178. Coy,u;nie Roy.a;h nocn:JJaro npn:c·rane R Ran:re cnoie, aRO wro 

npiqroie R o•r6uie npHcTaaa, µ;a namoy coy.n;Hie mrnroy xeqia,rniain, IIJilI 

m1acTeJIOMb oy -crnien: 6oy.n;oy .n;pr.mani. orrEI-aH nptc,roymHną111, ;u.a C'.LBph• 

me aa TO-8H BJ.IaCTH rn;o IIRIIIOJ coyAuie, aRO JIH He C'.óBpbme DJJaCTlJ, )l,a 

ce xamoy ma.r{o np1.cJioymonrr,EI. 

Jeżeli sędziowie posyłają pristawów i pisma swoje, a ten, 

do kogo piszą, nie usłucha i odbije pristawa, to niech sędziowie 

piszą pismo do kefaljów bądź do własteli, w których drżawie 

będą tacy nieposłuszni, aby owe władze wykonały to, co piszą 

sędziowie; a jeśli władze tego nie wykonają, to mają być ka

rane jak [i ci] nieposłuszni. 

179. Coy,n;aie Aa npoxo.n;e IIO ae1,rniax:& Roy ,ll,'B ROhoIOY iecT.& 06~ 

nacTI,, Aa or:.re):\aio n ;rx;a ncnpan:1ia10 oy6orLixb n Hn~ux». 
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Niech sędziowie chodzą po ziemiach swego okręgu i niech 

doglądają i opatrują ubogich i nędzarzy. 

180J II aRo rcTo m;o oyxna·rn roymeuo mrn: 1,pa,n;eAo rrn:a;e:m, H11Ił 
CHJIOMb oyaeTo, ll'I>CURbI o ·.ro~n • .rr;a .u;aa CllOAb; aRO RTO 6oyn,a ROYIUIJih 

rp;1. mo6o n11H oy aeMnII n;apcTBa M~ mrn: oy n:uoiI ae.1,mR, nHaoy ;u;a ;n;aa 

o TOMb CBOJJ;I>; aRO rra He ;o;aa cno,u;a, .rr;a rrnaRia no aar<oHoy, 

Jeżeli komu będzie odebrane lico rzeczy zrabowanej lub 

skradzionej bądż siłą wziętej, to ma on przeprowadzić swod; 

gdziekolwiek rzecz była kupiona, czy to w ziemi Mojej Car
skiej Mości, czy w innej ziemi, to zawsze ma przeprowadzić 

swod; kto nie przeprowadzi swodu, niech płaci według prawa. 

181-a. IIoneJiirna u;apcTno MH coyąniaMn: aICo ce o6piTe nemnco 

;u;:Imo, a He oyaM.oroy paacoy.u;aTII n pacrrpaBnTn xon mo6o coy.r:r,1, nenHRL 

6oy,n;eTr., ,n;a rpe,n;e OTI> coy,LJ;iR ie.n;rnu„ co 06-hMa OlI'BMa~aH nnpI>D;eMa rrp'BĄI> 

IJ;UpCTRO MH. 

Moja Carska Mość nakazuje sędziom: jeśli zdarzy się jaka 

duża sprawa, a nie zdołają jej rozsądzić i rozstrzygnąć, to jaki

kolwiek wielki byłby sąd, niech jeden z sędziów pójdzie z oby

dwoma tymi piercami przed Moją Carską Mość. 

181-b. H ~o XoTe coy;:i;iP.rir ROMoy coy.n;aie, D'I>caRbl coyl!;B ;:i;a 

oyrrn:coyro, RURO ;u,a He 6oy;i,e noTaopa; n µ;a ce Rcrrpam1ia aaROllhRO n;ap

CTBa MU. 

A gdy sędziowie będą kogo sądzić, to niech zapisują każ

dą sprawę, aby nie było oszczerstw, i niech [każda sprawa] bę

dzie rozstrzygnięta zgodnie z prawem Mojej Carskiej Mości. 

182. :mro ieCTb oy o6rracTH ROHXB coy,!J,hI, B'I>Cairn -.:rn:OB'BKB ~a 

H'BCTb BOllóHI:, lI08BaTR oy .IJ;BOpb n;apc·rna MII RJ'III I<aMO nnai.rn, 'l'l>RMO 

;:i;a rpe,ąe BcaRE> rrp:h;:i;J. cBora coy;u,mo oy "InieH 6oy;:i;e o6n:acnr, ;ą,a ce 

pa3COY,!J,1I IIO 3RROIIoy. 
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Żadnemu człowiekowi, podlegającemu właściwości któregoś 

sędziego, nie wolno pozywać na dwór Mojej Carskiej Mości lub 

gdzieindziej, lecz każdy niech idzie przed swego sędziego, któ

remu podlega, aby rozsądził go zgodnie z prawem. 

183. CTRlUJD,11 n'T>CH o;a.pCTlHt Mlf ;a;a. rpe.n;oy npe,n;b coy.n;ttie m.o 

1nra10 coy.n;o Merro co60M1> aa npamµ;oy, aa roycapa., aa TaT11o, aa upilieMh 

lllO~ClChlB, aa RphBh, aa aeMJIIO. 

Wszyscy stannicy Mojej Carskiej Mości, mający sąd między 

sobą o wrażdę, o rabunek, o kradzież, o pomoc w zbiegostwie, 

o krew, o ziemię, niech idą przed [ właściwych] sędziów. 

184. 8JiaCT0110 lI Rie<pamde I:Ęa.pC'PBa MR ROH ;u;ph'lR0 rpu]J,OB0 n: Tpnro~ 

Be, HHI<TO 0Tb RJIXI, ,o;a. He npnMe Hll'IHiera '11IOBinca oy T'I>MHBIJ.OY 6eah 

1mn:re ~apcTBa. Mn, atco rrn ra rcTo npmx1e npiah aanoni.u;1, n.apcTBa li», .n.a 

mI&'l'R n;apcTBOY HH 500 nepnepb. 

Niech żaden włastelin bądź kefalja Mojej Carskiej Mości, 

władający grodami i targami, nie przyjmuje cudzego człowieka 

do ciemnicy bez pisma Mojej Carskiej Mości; jeżeli go kto przyj

mie bez polecenia Mojej Carskiej Mości, to niech płaci Mojej 

Carskiej Mości 500 perperów. 

185. T1nn,-m.u;e o6pa30Mb l(TO ;r,;pó>KlI TnMHRIJ,0 n.apcTBa :mr, .u;a HR~ 

Rore. ae npitMR Hrr<IHiera "monirna ueao 1mure noBenirnia n.apcTBa Mn. 

Taksamo władaiący ciemnicami Mojej Carskiej Mości niech 

nie przyjmuje żadnego cudzego człowieka bez pisemnego na

kazu Mojej Carskiej Mości. 

186, Coy.rr;one ROR ce Hrn;oy n aa np ano ROR aa Rprrno m.o ce ie 

oyqu:awrro rrp·.hm.rr;e ciera aMrnHa n m;o ce C'LJJ..b oyąattFI, B'LCaRb coy,o;b 

ICTO rpe ... 1 

1 Ułamkowa treść tego artykułu znajduje się tylko w PRIZ. na końcu 

ostatniej karty przerwanego na tem m:ejscu r~kopisu. Inne odpisy wcale nie 

mają tego artyku!u. 
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W dochodzeniu spraw o prawo i o przestępstwo, jakie się 

zdarzyło przed niniejszym statutem bądź teraz, wszelki sąd ... 

187. Roy.n,'.h rpeAe n;apB lit n;apnn:;a H:inr cTaHoBe lIJtH ROHH n;apenir, 

oy ICOMh cerr'B rrp'Brr~Re, IlOTOMf> HIIie,ąbBI, CTaHbHJiIRI, ,n;a He np1memH oy 

TOł.fb•3H cerroy; aICO IllI ce RTO o6piTe II np-hne»rn oy TOMh-3ll cen:oy npi.3b 

3aICOHI, 1I IlOBeJl'BHilie n.apeno, OHI,-3:3 ROlI ie CTapinr np'B,!J;B CTaHOBH, ,n;a 

ce .n;aa caeaaHL o&oMoy-an cerroy, ~o 6oy,n;e cTpoyBeuo, m,ce ~a mrnTR 

caMoce,u;irn 1• 

Gdy idzie car lub carowa albo stada bądź konie carskie 

zatrzymają się na nocleg w któremś siole, to potem żaden pasterz 

nie ma się zatrzymywać na nocleg w temże siole, jeśli okaże się, 

iż kto zatrzyma się na nocleg w temŻfi siole wbrew prawu i za

kazowi carskiemu, to starszy z pośród pasterzy ma być związany 

i oddany temuż siołu i niech płaci za wyrządzoną szkodę w sie

demnasób. 

188. -rrro6apnie xon cToie npn coyn;niax1,, m,o oc0y,u;e coy,n;nie 

H oynncunme .u;a,u;oy rrro6ape-r.rn, Te-an rrro6e .n;a oyain-raro rn:o6ap:aie; a 

11(0 ne ocoy,u;e coy;n;nie u r-re ;u.a,n;oy oyrrncaBLme rrro6apeMb, ,ą;a u:hcoy 

BO.libIIR rn:o6a.pE:ie Hllr:IJ;a aa6aBRTH BRR0Moy2• 

Będący przy sędziach globarowie mają brać tylko te kary 

pieniężne, które sędziowie zasądzą i polecą globarom na piśmie; 

a nie wolno globarom nic zabrać nikomu, czego sędziowie nie 

zasądzą i nie polecą globarom na piśmie. 

189. Roy.n;e rpe.u;oy ROl'UI n ncn- H CT8.HOB0 n;apeRH, r.o;o 

rmme oy KRna-h n;apeB'.h, .n;a :inro ce To-an .n;ac:r1:>, a nno :aIJ~a3. 

1 Według AT., BIS. i BAR., w innych odpisach niema. 

HMb ce 

2 Według AT., BIS., BAR. i RAK., w innych odpisach niema. 

3 Według BIS., a W RAK.: IT ncape.Mb lI COROnapoMT:, H CBllHapoM&, 

1rny~e R.!J;OY, ;n;a HMh ce mrr.o;a. Fie .n;aie - ;Jeżeli zajdą gdziekolwiek psiarze, 
bądź sokolnicy bądź świniarze, [i nie pokażą pisma carskiego], to niech im 
się nźc nie daje. W innych odpisach niema tego artykułu. 
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Tam, gdzie zajdą carskie konie lub psy bądź stada, niech 

im będzie dane tylko to, co jest napisane w piśmie carskiem, 

a nic innego. 

190. H aRo ae oy moynH aurp1. po.n;n, Tora »urpa. ł\apoy IIOlIOBR

ua, a TOMoy Bn:a.cTenHHoy "'Inia ie ,n;phx-taBa rrolloD]i[1Ia1• 

Jeżeli w Żupie rodzą się żołędzie, to połowa tych żołędzi 

ma p_rzypadać carowi, a połowa włastelinowi, który sprawuje 

drżawę. 

191. H a"Ko roycapo oyRpa;u;e cB11aie ~apeBe, .n;a nn:aTR OK01IHBa; 

aKG 1IH ce oyRpa;u;oy cnaHie, ;u;a ce coy,ąiI CBHHiap:& e1, moynoM&, "'łTO pe. 

-qe coy,ą&. 

Jeżeli rabuś ukradnie świnie carskie, to niech płaci okolina; 

jeżeli popełniona będzie kradzież, to niech się sądzi świniarz 

z żupą, a orzec ma sąd. 

192. 3a TPH pa6oTe: Ba Hen'.hpoy lI Ba RphBI, lI 38. pa060H BJJ'a. 

;i:r,n1u,c:rm, ;rr,a B,Ii;oy rrp'B.ll;h ~apa. 

W trzech sprawach: o zdradę, o krew i o gwałt nad wła

dykinią niech idą przed cara. 

193. H CBO.I;b KOHhCKhlR R BBliIH ;u;o6@ThKh mrn KOia rOIJ;'B npan. 

;a;a.; "'!TO ce royc11 mrn oyxpn.u;e, To11oy .n;a .n;aa cno.o;mnca nnH .n;a mrn·rTI 

caMoee,u;uo. ARo m1 pe'Ie: Roy1n1xB oy Toyro.H BeMrrrr, ;u.a orrpane "ll,oy

meBJ11u.:i;:e: OTI> r,1060; aKo m1 ra ue onpaee ;rr,oymeBHR~~, ,!\a IIJ'IaTH 31, 

rrro6oME>. 

Swad [ma być] i o konie i o bydło i o inną jakąkolwiek 

[rzecz ruchomą]; jeżeli co zostało zrabowane lub skradzione, to 

niech pozwany wskaże swodnika temu, komu tę rzecz zrabowano 

lub skradziono, albo niech zapłaci za wszystko w siedemnasób. 

Jeżeli zaś powie: ,,kupiłem w obcei ziemi", to niech go uwolnią od 

1 Treść artyku,łów 190 - 201 znajduje si~ tylko w RAK., w innych 
odpisach niema, 
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grzywny duszewnicy, a jeśli duszewnicy nie oczyszczą go, to niech 

płaci wraz z grzywną. 

194. n rno6e Ha :a;pbROBHliIHXI, JIIOAi8XB aaxom,. "ITO ce COY.J:\0 

npi,u;-1, u;p1>xno1n, 11 rrp-h~I> xieif>ameMB, H TR rrro6e 'ITO ce ocoy.n;e .n;a Jn.u1, 

BACe u;pI>Irna r-cMW rrnme oy :xpnconorrnx1,, Te rrro6e .n;a ce oyau:va10 B& 

:a;p1>ROBHbIXl, lIIO.ll;8Xh Rarrn e llOCTaBlIO rocno,n;HHI; u;ap1, 38.ROHI, no 80MJllf, 

n .n;a ce IIOCTaBe u;pbROBHbllI mo.n,ie rJI06apie ROR Rie CB6lilp8.TH T8 rrro6e 

H npe;n;aBaTH u;pl>RBH, a :a;ap1> HR xieqianie .n;a He oya11rn:a10 n11~a.. 

Prawo o karach pieniężnych, [nakładanych] na ludzi kościel

nych. Wszystkie kary pieniężne zasądzone przy sądzeniu się przed 

kościołem lub przed kefalją, mają przypadać kościołowi, iak to 

jest napisane w chryzowułach. Te kary pieniężne mają być brane 

od ludzi kościelnych, jak to car pan ustanowił po kraju, a glo

barami mają być ludzie kościelni, aby zbierali te kary pieniężne 

przekazywali je kościołowi, a car ani kefalja nie ma nic brać. 

195. II meHe ;n;a ne o6rremoy oy np1>1rnn, paan:h rocno.n;ia n;aptr

ua n 1tpannn;a. 

A kobiety nie mają zatrzymywać się na noc po kościołach, 

wyjąwszy carową panią i królową. 

196. II 6e3h 6rrarOC1IOB0Hia CB0TilT0llb .n;a ce Be IlOCTpuaaIO HR 

woymo HR mene. B'I>caROMOY qJIOnirnoy aaEOnh :a;pbRORH@II. 

A bez błogosławieństwa biskupa nie mają się postrzygać am 

mężczyźni ani kobiety. Wszystkich ludzi obowiązuje prawo kościelne. 

197. RoieMoy BJJacTemrnoy npilr,n;e 11.a smroyie ':I1IOB'BRL, ;n;a ,ąaBa 
TpaBRlIHOy: OTE- 100 R063:.U:, Rofomoy, 0Tb OBIJ;b OBn;oy CB araHLIJ;8MT> H 

OTh 100 roBeĄo rone~o. 

Jeżeli jaki człowiek przyjdzie zimować do włastelina, to 

niech mu płaci trawninę od 100 klaczy jedną klacz, od owiec 

owcę z jagnięciem a od 100 rogacizny jedno bydlę rogate. 
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198. ,II;oxO~bRb :qapCRhlB', CORie E: HaU8Tb .II n.pa 'IA ;q,a ;n;ana. BBCaru. 

'IJIOB'BK.b-I<b6hn:B lRHTa, Il0;IOBHH8. •urcTa a IlOJIOBIIHa npimpocTa BOJiia 

ueprrepn ;n;n:HapMB, a pox:r, TOMoy mn'l'OY ;n;a ce oyc1rna na MiiITponB ;q,hHh 

a .u;poyra poRr.. na Pomp;t.eTBO Xp!ICTOBO. ARo JIH corda »nacTeJIHHh Re 

)'.J;aa aa Te por<one, nrracTeHHHh Th ;u;a ce cneme Ha ~apcROMb ~Bopoy n Aa 

ce ,U,pL>RH A0R1Ie mraTlI ;n;:sonHOJdb. 

Każdy ma dawać carski dochód, (zwany) soćie i danina i ha· 

racz, wynoszący kabał żyta, w połowie oczyszczonego a w połowie 

zwykłego, bądź perper dynarami, a rok na usypanie tego żyta ma 

być na Mitrovdan, a drugi rok na Boże Narodzenie. A jeżeli wła

stelin nie da soćiu na te roki, to niech będzie związany i trzyma

ny na dworze carskim póki nie zapłaci w dwójnasób. 

199. 1I aRO :r,:oar. 1.11u1me oy KOMh cerroy, a He 6oyJJ,e ra cerro oy. 

61rno HR o.u;raarro, Hb oyMbpbnO 0Tb Bora, ;n;a He u:raTe anm.a. 

Jeżeli w którem siole padnie koń, którego sioło nie zabiło 

ani nie wygnało, lecz zdechł z woli Boga, to niech nic nie płacą. 

200. H r.n;e ce Harie "llIOB'BRh oy 80MJIR RO}iOY 6oy.u,e ROHh oyM· 

pbrrn RJIH BJibRb H3h-h.u;e H.'Ja call b oy6mr&, a oa & npucemu.1;oy oyaeo aa 

ROHia, H nauarie ce llCTIIHa, URO 6oy)J.e 'l'URO, )I.a MOY Ulla'l'H rocno.u;ap}. 

'<Jin ie 'ł1.IOB1rnb, caMoce,u;MhiII ROBh. 

Jeżeli jaki człowiek w ziemi carskiej weźmie priselicę za 

konia, który mu zdechł albo go wilki Ziddły albo sam go zabił, 

i wykryje się prawda, to niech pan tego człowieka zapłaci sie

dmiokrotną wartość konia temu, (kto zapłacił priselicę). 

201. Mepon1,x1, aRo no6'.hrHe Roy;u;e OTb CBoero rocno,u;apa oy 

1rnoy 30Ml1IO n::rlI oy o;apenoy, r;1,i ra o6pine rocno.u,apb HierOBh, ,u;a ra 

OCMOYJJ;H Jl HOC.b 110y pacnop:a lI oyieh.l"ł.Il ;ri;a ie OIIB'l'b ierOBb, a HIIIJ~a .u;a 

MOJ ae oy:nre. 

Jeżeli meropch zbiegnie od swego pana gdzieś na obcy 

grunt albo na carski, to tam, gdzie go zastanie jego pan, niech 

mu osmali włosy i niech mu nozdrza rozedrze i niech weźmie 

zaręczenie, że będzie znowu jego, lecz niech mu nic nie zabiera. 



W AZNIEJSZE OBJAŚNIENIA. 

Poniższe krótkie objaśnienia mają wyłącznie na celu ułatwienie polskiemu 

czytelnikowi rozumienia użytych w cStatufach niektórych określeń technicz

nych bądź nazw, nie pokrywających si~ ze znaczeniem takich samych ter• 

minów, znajdujących się w innych średniowiecznych serbskich pomnikach 

prawnych. 

fl{, l ba 11 cz g cy (aph6aaacn) - art. 77, 82- pasterska ludność pod

dańcza pochodzenia albańskiego. 

fJl r c hi je r ej ( apuniepen z gr. cxpxtspsÓ~) - wstęp (str. 15), art. 2, 4, 

11, 65 - osoba wyższej hierarchji w duchowieństwie Kościoła 

Prawo sławnego. 

fll z y mj a (aaNMbCTBO z gr. cxCr->t:ticx) - art. 6 - przyjęcie Komunji 

Św. pod jedną postacią, stosowane w Kościele Rzymsko-ka

tolickim, w przeciwieństwie do obrządku przyjęcia Komunji 

Św. pod dwiema postaciami (in pane fermentato ), stosowa

nym w Kościele Prawosławnym. 

9J ab ll ń ski e sł o w o (6aóoyH1,c:cą pe,u,) - art. 85 - zasady wy

znania sekty chrześcijańskiej, zwanej bogomili, patareni a po

gardliwie babuni. 

flJ as z t i n a (óa~aua)- art. 31, 37, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46. 59, 134, 

138, 174-(dosłownie-ojcowizna) majątek nieruchomy, pozo

stający w swobodnej dyspozycji właściciela. 

EB a s z t i n n i k ( óaII1,RHhIHJ.I~h) - art. 31, 45, 65 - właściciel ba

sztiny. 
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$rat ucz e d {ópaToyqe.1:v>) - art. 41 - brat stryjeczny, a stąd 

3-ci bratuczed oznacza krewnego bocznego w 8-mym stopni u 

pokrewieństwa. 

C: ar (n,ap1>) - I. wstęp (str. 15), art. 23, 25, 40, 43, 45, 48, 5 I, 60, 77, 79, 
81, 91, 116, 117, 124, 128, 129, 133, 137, 187, 190, 192, 194, tytuł mo· 

narszy, przybrany przez Stefana Duszana w październiku 1345 

roku, ceremonia koronacji odbyła się w r. 1346 na soborze 

w Skoplje; li. art. 40, 176 - cesarz bizantyński. 

C: ar o w a (u;ap1m;a) - art. 43, 136. 139, 140. 187, 195 - małżonka 

cara. 

C h r g z o w ul (:xpHcoaoym. z gr. xpoaÓ~OOAAO'f) - art. 35. 39, 40, 

124, 134, 137, 138, 194 - monarsze pismo nadawcze, opatrzone 

złotą pieczęcią, przywilej. 

C: hr ze ś ci ja n i n (xpHcnia.anrn.) - art. 6, 8. 9, 10 - osoba wy

znania prawosławnego. 

C: hr ze ś c ij a ń si w o (xpRcTuiancTno)- art. 1, 7 - obrządek pra· 

wosławny. 

ez e l n i k ('10llhHltKb) - art. 146 - naczelnik wsi pasterskiej. 

!D j <l k (.n;HiaRh) - art. 134 - nadworny urzędnik kancelaryjny, 

sprawujący funkcje pisarza. 

:Dr u ż gna (.n;poymua) - art. 106, 152, 153- osoby jednakowego po• 

chodzenia, osoby równe stanem. 

:Dr ż a w a (.o;pI>mana.) - I. art. 57, 155, 178, 190-sprawowanie władzy 

rządowej; II. art. 39-państwo. 

;[)us z n i k, dusze w n i k (.u;oym1,1nrns, ~oymes.1:,1-u11'b)- art. 761 162, 

193 - współprzysiężnik. 

:lJ w or z a n i n w lasie l ski (.a;sopama:u1> naacTen:hcse:) - art. 106 -

służba domowa włastelina. 

:Dg n a r (Anaap.&) - art. 63, 108, 118, 168, 169, 198-srebrny pieniądz. 
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gr od z i a n i n (rparia1urn1>) - art. 63-mieszkaniec grodu. 

grzech (rp'.hn) - art. 5, 51, 52 - przestępstwo. 

globar (rno6apr,) - art. 188, 194 - niższy funkcjonarjusz sądowy, 

egzekwujący kary pieniężne. 

fi{ er etyk (iepeTIIRb)-art. 10, 20 - osoba nie należąca do wyznania 

prawosławnego. 

5 gum en (1a-royMeHB z gr. ·~7(jup.śvoi;) - art. 13. 14, 15, 28, 33, 35 -

przełożony klasztoru w Kościele Prawosławnym. 

;J n dykcja (nHI>~IIRnTIIOB1>)-oznaczenie daty rocznej według cy

klu 15-to letniego, którego początek przypada na 3-ci rok 

przed narodzeniem Chrystusa. W skazana w tytule I-go 

Statutu (str. 15) indykcja 2-ga oznacza rok 1349 od na

rodzenia Chrystusa czy li 6758 od stworzenia świata. 5ndyk

cja 7-ma, wskazana na początku Il-go Statutu (str. 48), 

oznacza rok 1354 od narodzenia Chrystusa czyli 6862 od 

stworzenia świata. 

;J n or ja (nuopIIia z gr. s'ii(jpla) - art. 11, 45 - parafia kościelna. 

;J z da w a (na,n;aBa) - art. 108 - wwiązanie w posiadanie i opłata 

od wwiązania w posiadanie. 

;Je mac (ieMhIJ,h) - art. 88, 114 - rękojemca, poręczyciel. 

;Jem st w o (ieMhCTBo) - art. 88, 139 - rękojemstwo, poręczenie. 

fi( ab al (Ro6nno) - art. 198 - nieznana bliżej miara żyta. 

fi( a t u n (1caTOJRI>) - art. 22, 94. 146 - osiedle pasterskie, wieś 

pasterska. 

fi( ef a lj a (Re~an:aia, 1decpan:nia z gr. Xa(fO:A~-głowa) - art. 63, 160• 

178, 184, 194 - naczelnik vodu. 

fK ź n o w ja (RRHOBBia, z gr. ')(.(jt'/O~t0Y) - art. 15, 36 - życie kla

sztorne, polegające na wyzbyciu się przez mnichów wła

sności jakiegokolwiek majątku osobistego na rzecz klaszto-
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ru i pozostawanie we wspólnocie mieszkania, pożywienia 

i odzieży. 

fK i r (1wph z gr. i<.Ór;trJ~) - str. 15 - dominus, pan. 

fK n i a ź (xaes1>) - art. 141, 146 - naczelnik żupy. 

fK. o ci o ł (ROTLn:1>) - art. 84, 106 - środek dowodowy, t. zw. próba 

wody gorącej, polegająca na wyciągnięciu przez dowodzą· 

cego jakiegoś przedmiotu z kotła wrzącej wody bez opa· 

rzenia ręki. 

;}(OŚ Ci Ó l (n;pr.R&Ba, n;pLICOB») - I. art. 25, 31, 45, 47, 59, 130, 151 -

dom boży, świątynia; II. art. 18, 23, 25, 26, 28, 32, 33, 34, 35. 

36, 38, 81 - klasztor; m. art. 3, 11, 14-a, 139, 140, 194 - władze 

serbskiego Kościoła Prawosławnego, IV. art. 4 - zasady wy

znania Kościoła Prawosławnego, V. art. 4 - ogół wiernych 

wyznania prawosławnego; VI. art. 174, 194 - organizacja ko• 

ścielna jako podmiot praw majątkowych. 

;](oś c i ó l c a r s k i (u;pbROBI> n.apCica) - art. 27 - ufundowany 

przez monarchę klasztor autonomiczny, nie podlegający 

władzy patrjarchy. 

fK ości ó l Wie I ki (n;phROBL Berrna) I. art. 7, 45 - władze 

autokefalicznego Kościoła Prawosławnego serbskiego; Il. art. 27 

- kościoły w Peću i w Ohrydzie. 

fK raisz fe (Kpam:n;e) - art. 145 - okręg pograniczny państwa. 

fK raisz f n i k (r,pn.nmanRI>) - art. 49. 143 - włastelin, mający swoje 

dobra ziemskie w okręgu pogranicznym państwa. 

fK re w (Kpsno) I.art. 103, 183-zranienie, rana krwawa; Il . art. 192-

zabójstwo - por. wrażda. 

;](ról (I<pan:n) - art. 43, 136 - następca tronu, por. <Święty fKról. 

fi(. r 6 low a {Kpamn\a) - art. 195 - małżonka następcy tronu . 

.Lic o (irnn,e) - art. 92, 149, 180 - corpus delicti. 
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.Co go/ei (rroroqien z gr. )..010{)-kq~) - art. 25, 134 - kanclerz 

dworu car!kiego . 

.Ca c ź ń s k ź (naTBHMinr) - art. 6, 7, 8 - rzymsko-katolicki. 

f.iJt ech osk ub i n a (:~rnxocxoy6Jrna) - art. 98 - brodacizna, kara 

za wydarcie brody. 

5K er op c h (HepoIInn) - art. 32, 67, 68, 139, 201 - włościanin nie

wolny. 

c:iJ,t er op szyn a (v:epom,mrrna) 1-o art. 156 - grunta ziemskie, 

osadzone meropchami; 2-o art, 34 powinności meropcha 

względem pana gruntu. 

5Jt et och ja (MeTOx:eia z gr. ~stÓ'X_tov) - art. 18, 34 - grunta 

ziemskie kościelne. 

5Jt il os l n i k (MHnoc'rH.1rnh) - art. 78 - osoba z otoczenia mo

narchy, pośrednicząca w wydaniu przywileju. 

fiJ'l ź t ro v da n (M:0.TpOBb JJ;:&Hh) - art. 198 - dzień św. Demetrju

sza, przypadający na 26 października. 

tJ k o li n a (oRonIIIIa) - art. 58, 100, 126, 144, 191 - okoliczne sioła. 

tJ p r a w a (orrpana.) - art. 108, 154 - przypadająca sędziom za• 

płata od stron za czynności procesowe. 

(:)trok (oTpoRo) art. 44, 46, 67. 72, 102. 103 - najniższa warstwa nie

wolnych włościan. 

!I! a t r ja r Cha (rra.1•pHiapbxb, z gr. 1tatpvipxfJ~) - WStf,p (str. 15), 

art. 6, 11, 25, 45 - głowa autokefalicznego serbskiego Kościo

ła Prawosławnego. 

Per pe r (neprrep1, z gr. Ó1tśp1wprJY)- art. 12, 50, 77, 85, 87, 94, 95, 98, 

108, 118, 122, 134, 184, 198 - jednostka monetarna, moneta złota. 

Pie r ca (m,p1,ąr,) - I. art. 167 - strona procesowa; II. art. 73 - za

stępca strony procesowej. 

!Po n os (uoaocI>) - art. 23 - · powinność transportu. 
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Por ot a (rropoTa) - art. 106, 132. 151, 152, 154, 160 - dowód ze 

współprzysiężników współprzysięźnicy. 

Por ot n i k (nopOTRll'.Rb, TIOpO'l'l>rt;&) - art. 151, 152, 153, 154, 160 -

współprzysiężnik. 

Postrzyżyny (rroO'l'pnmerrie)-art. 17, 18, 196---ceremonja wstą

pienia do klasztoru. 

Po t k a (n0T1>Ra) - art. 77. 82 - kara za naruszenie granic grun

tu ziemskiego. 

Po ze w (rroa.Bamrie) - art. 56, 61. 62, 182 - wezwanie sądowe. 

9! ó łw i arek (nonoyB'.hpr,~r,) - art. 9 - osoba wyznania rzym

sko-katolickiego. 

Pr a w o oj ców św i ę f y c h (aaROHl> cseTLlX.b OThIJ;h)' - art. 6, 

8, 101 - przepisy kościelne. 

fe r a w osła w ny (rrpaBocJJ.anmr) - wstęp, liltr. 15 - (dosłownie -

prawdziwej wiary), w cStatutach oznacza osobę wyznania 

prawosławnego. 

Pr ie dst aj n i k (npi~cTa1rn:eRb) - art. 146 - naczelnik wsi pa

sterskiej. 

:I! r iem i ć i u r (rrpin.urn:rop:& z gr. 1tptµtx~ptt:i~) - art. 146 - naczel
nik wsi. 

Prest oj (npecToII) - art, 56 - kara za nieprzybycie strony pro

cesowej na wyznaczony rok sądowy. 

Pr is e lic a (rrpncen:nu;a) - art. 57, 125, 155, 156, 200-stacja, postój; 

art. 200 - odszkodowanie, płacone przez karczmarza goś

ciowi za doznany uszczerbek w posiadanym majątku na 

postoju. 

Pr ista w (rrpucTaB1>) - art. 56, 91, 104, 107, 108, 162, 163, 16~ - niż

szy funkcjonarjusz sądowy, woźny. 

Pr o n ja (rrpoauia z gr. 1tp0vcM:) - art. .99 - stanowiący własność 
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monarchy grunt ziemski, oddany wybranej przez niego oso

bie ze stanu włastelskiego do użytkowania pod obowiązkiem 

pełnienia służby wojskowej, rodzaj lenna. 

!f! ro n jar (rrpomriapb) - art. 68 - użytkownik pronji. 

~ro n jare w i cz (upoBniapeBBJCh) - art. 106 - syn pronjara. 

!Er os tag ma (npoc1'a.rua z gr. i,;pÓ'1to:1p.rx) - art. 40 - rozpo• 

rządzenie. 

Pr ot op op (np0Torrou1> z gr. 1epooto1ta:1to:<;)- art. 7 - przełożony 

okręgu kilku parafji w Kościele prawosławno-serbskim, arcy

prezbiter. 

cS as i (cacH) - art. 123 - koloniści niemieccy. 

cS e br ( ce6ph) - art. 53, 55, 69, 85, 94, 98, 106, 152 - osoba stanu 

włościańskiego. 

cl O b Ó r {c-:r.6opb) - wstęp (11tr. 15), a.rt. 39, 123, 124, 142, 151, 164 -

państwowy wiec ustawodawczy. 

cS o ć ie (co1de) - art. 42, 198 - podatek gruntowy, płacony władcy 

kraju. 

cS ok al n i k (coRa,:n,mncr,) - art. 107 - pachołek sędziego, spełnia

jący posługi osobiste wzgl~dem swego chlebodawcy. 

cS ta n n i k (cTa:aHKI>, c·ra1n,aHRh) - art. 183, l87 - komornik na grun

tach carskich. 

cS w od (cLno.u;r,)- art. 180, 193 - sposób udowodnienia pochodze

nia rzeczy, polegający na wskazaniu przez nabywcę osoby, 

od której nabył rzecz. 

cS w od n i k (cI>BOĄBHKb}-art. 193-poprz~dni posiadacz rzeczy 

spornej. 

Jw i ę ty fK. ról (cneThC Rpanh) - art. 79. 123, 152, 153 - tak nazy

wają cStatuty króla Stefana Urosza II Milutina, dziada cara 

Stefana Duszana, ur. koło 1253, zm. 29.X.1321, wstąpił na 

tron w r. 1275. 
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<[; r a w n i n a (Tpas1rn:a) - art. 197 - opłata za paszę dla zwierząt. 

'Ud a w a {oyJ1;a.na) - art. 84 - samowładne uwięzienie dłużnika 

przez wierzyciela. 

'Uzd a n ie (oya.ąaanie) - art. 102 - zakład sądowy. 

Wie n cz a ll je (B-»Hnaaaie)-- art. 3 - ceremonja obrzędowa za

ślubin w Kościele Prawosławnym. 

W la dy ki n i (urra,ipum)- ·art. 53, 54, 192 - kobieta stanu wła

stelskiego. 

W la s t e l (BnacTem:.) - wstęp art. 2. 39, 44, 45, 46, 49, 61. 62, 81, 88, 

136, 139, 142, 149, 152, 156, 160, 173, 177. 178, 184 - szlachcic, 

osoba stanu szlacheckiego. 

W last el i czy cz (BrracTe.'I1Prnx1>) - art. 39, 50, 55, 75, 142, 144,173-

osoba niższej warstwy stanu szlacheckiego. 

W oj ew od a (BoieBo.n;a) - art. 116, 129 - dowódca oddziału woj

skowego. 

W o los i (nnacB) - art. 32, 77, 82 - pasterska ludność poddań

cza pochodzenia wołoskiego. 

W r a Ż da (upam,u;a) - I. art. 20, 154 - kara pieniężna; IL art. 103, 

183 - zabójstwo. 

ft a k I ę c ie (mrnTna) - art. 151, 154 - przysięga, poprzysiężenie. 

fh l o ( allo) - art. 51, 57. 58, 71. 106, 139. 157, 158, 175. - prze

stępstwo. 

~ e la z o (meJiiao) - art. 150 - procesualny środek dowodowy, 

t. zw. próba żelaza, polegająca na niesieniu gorącego żela

za bez oparzenia ręki. 

f6 up a (moyrra) - art. 58, 60, 74. 75, 76, 77, 94, 108, 117, 127, 134, 144, 

145, 149, 155, 157, 158, 168, 190 - okręg wiejski, składający się 

z kilku siół. 

g up la n i n (moyuniamrn1,) - art. 125, 176 - mieszkaniec żupy. 
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